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UVOD  

Ovaj priručnik je izuzetno važan element. Uvek ga čuvajte na mašini. 
 

Svrha ovog priručnika je da ilustruje, vlasnicima, korisnicima, operaterima, 
kompanijama koje nude lizing i onim subjektima koji zakupe mašinu na lizing, 
važne mere opreza i operativne procedure za siguran i pravilan rad mašine na 

osnovu predviđene upotrebe. 
Zbog stalnog poboljšanja proizvoda, kompanija BRAVIISOL DIVISIONE MEC-
CANICA S.R.L zadržava pravo izmene tehničkih specifikacija ove mašine bez 

prethodnog obaveštenja. 
Za ažurirane informacije kontaktirajte 

  
Braviisol Divisione Meccanica s.r.l. 

S.S. 16 Adriatica  km. 314,600 
60022 Castelfidardo (AN) Italija  

Tel. 0039071.7819090 Faks  0039071.7819355 
. 

 

SIGURNOSNI SIMBOLI I TERMINOLOGIJA 
 
Ovaj simbol opasnosti je neophodan da bi se obratila pažnja 
na potencijalne opasnosti koje mogu uzrokovati povrede. Da 
biste izbegli moguće ozbiljne povrede ili smrtne nesreće, 
pridržavajte se svih sigurnosnih uputstava koja prate ovaj 

simbol.  
  
OZNAČUJE NEPOSREDNO OPASNU SITUACIJU, KOJA, 
UKOLIKO SE NE IZBEGNE, MOŽE IZAZVATI OZBILJNE 
POVREDE ILI ČAK SMRTONOSNE NESREĆE. OVA 
NALEPNICA IMA CRVENU POZADINU. 
 
OZNAČUJE NEPOSREDNO OPASNU SITUACIJU, KOJA, 
UKOLIKO SE NE IZBEGNE, MOŽE IZAZVATI POVREDE 
UMERENE TEŽINE. PORED TOGA, MOŽE SE KORISTITI 
ZA OZNAČAVANJE NESIGURNIH POSTUPAKA.  OVA 
NALEPNICA IMA ŽUTU POZADINU. 
 
OZNAČUJE POTENCIJALNO OPASNU SITUACIJU, KOJA, 
UKOLIKO SE NE IZBEGNE, MOŽE IZAZVATI OZBILJNE 
POVREDE ILI ČAK SMRTONOSNE NESREĆE. OVA 
NALEPNICA IMA PLAVU, BELU ILI NARANDŽASTU 
POZADINU. 
 
 

 

OVAJ PROIZVOD MORAJA BITI 
SAGLASAN SA SVIM BEZBEDNOSNIM 
POSTUPCIMA NAVEDENIM U TEHNIČKIM 
BILTENAIMA. 
ZA INFORMACIJE O EVENTUALNIM 
TEHNIČKIM BILTENIMA U VEZI 
UPOTREBLJENIH PROIZVODA 
KOMPANIJE BRAVIISOL DIVISIONE 
MECCANICA S.R.L., KONTAKTIRAJTE 
KOMPANIJU BRAVIISOL DIVISIONE 
MECCANICA S.R.L., ILI VAŠEG 
LOKALNOG AUTORIZOVANOG 
PREDSTAVNIKA KOPANIJE BRAVIISOL 
DIVISIONE MECCANICA S.R.L. 

 
 
 

KOMPANIJA BRAVIISOL DIVISIONE 
MECCANICA S.R.L. REDOVNO ŠALJE 
REGISTROVANOM VLASNIKU MAŠINE 
TEHNIČKE BILTENE O BEZBEDNOSTI. 
KONTAKTIRAJTE KOMPANIJU 
BRAVIISOL DIVISIONE MECCANICA 
S.R.L DA BISTE BILI SIGURNI DA SU 
INFORMACIJE U ODNOSU NA 
TRENUTNOG VLASNIKA AŽURIRANE I 
TAČNE. 

 
 
 

 
 
EVENTUALNE NESREĆE DO KOJIH 
MOŽE DOĆI ZA VREME UPOTREBE 
PROIZVODA KOMPANIJE BRAVIISOL 
DIVISIONE MECCANICA S.R.L., A KOJI 
MOGU BITI UZROK POVREDA ILI SMRTI 
OSOBLJA ILI ZNAČAJNIH OŠTEĆENJA 
IMOVINE ILI SAMIH PROIZVODA 
KOMPANIJE BRAVIISOL DIVISIONE 
MECCANICA S.R.L., MORAJU SE ODMAH 
PRIJAVITI KOMPANIJI BRAVIISOL 
DIVISIONE MECCANICA S.R.L.  

Za: 

 

• Obaveštenje o nesreći  

• Publikacije koje se odnose na 
sigurnost proizvoda 

• Ažuriranje informacija koje se 
odnose na trenutnog vlasnika 

• Pitanja koja se odnose na sigurnost 
proizvoda 

• Informacije u vezi sa poštovanjem 
standarda i propisa 

• Pitanja koja se odnose na posebne 
primene proizvoda 

• Pitanja koja se odnose na 
modifikacije proizvoda 

KONTAKTIRAJTE: 
 

BRAVIISOL  
Divisione Meccanica s.r.l. 

 
S.S. 16 Adriatica  km. 314,600 

60022 Castelfidardo (AN) 
Tel. +39071.7819090  

Faks  +39071.7819355 
 

Referentni propisi: 
2006/42/EC 

 
Dinamičke i statističke testove izvršio: 

 
TÜV SUD ITALY 0948 

 
Dokument: TUV IT 0948 20 MAC 0169 B 

 
Datum: 07/01/2020 

 
Dokument: 722228860_DC_LUIMINIPA_00_IT 

 
Datum: 26.06.2020  

OPASNOST  

PAŽNJA 

UPOZORENJE 

UPOZORENJE 

VAŽNO  

IMPORTANT 
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POGLAVLJE 1.  
MERE PREDOSTROŽNOSTI 

1.1 OPŠTE INFORMACIJE 
 

Ovo poglavlje ilustruje mere predostrožnosti neophodne za ispravnu i sigurnu 
upotrebu i održavanje mašine. Da bi se garantovala pravilna upotreba mašine, 
neophodno je uspostaviti redovni dnevni postupak zasnovan na uputstvima datim 
u ovom priručniku. 
Pored toga, kako bi se garantovao siguran rad mašine, neophodno je da 
kvalifikovano lice uspostavi program održavanja na osnovu informacija navedenih 
u ovom priručniku i onima koji se odnose na postupke popravke i održavanja.  Taj 
program treba savesno pratiti.  
Vlasnik, korisnici, operateri, firme koje nude lizing i subjekti koji dobijaju zakup 
mašine ne smeju prihvatiti odgovornost za njen rad i upotrebu pre nego što 
pročitaju ovaj priručnik i završe obuku u operativnim procedurama, pod nadzorom 
kvalifikovanog stručnog operatera. 
Za dodatne informacije u vezane sa bezbednost, obuku, inspekcije, održavanje, 
primenu i rad, obratite se kompaniji Braviisol Divisione Meccanica s.r.l. 
 
 
 
 
NEPOSŠTOVANJE MERA BEZBEDNOSTI NAVEDENIH U OVOM UPUTSTVU 
MOGU DOVESTI DO OŠTEĆENJA MAŠINE, IMOVINE I TEŠKIH ILI 
SMRTONOSNIH POVREDA OSOBA 
 
1.2 PRELIMINARNI POSTUPCI 
 
Obuka i razumevanje operatera  
 
 

• Pre upotrebe mašine pažljivo pročitajte uputstvo. 

• Koristite mašinu tek posle završene obuke od strane ovlašćenog lica. 

• Upotreba mašine je dozvoljena samo ovlašćenom i kvalifikovanom 
osoblju koje pažljivo pročita i u potpunosti razume indikacije 
OPASNOSTI, UPOZORENJA i PAŽNJE, kao i uputstva za upotrebu 
mašine navedena u priručniku. 

• Koristite mašinu samo za primene koje je navela kompanija BRAVIISOL 
DIVISIONE MECCANICA S.R.L. 

• Sva operativna lica moraju biti upoznata sa komandama, kontrolama i 
hitnim funkcijama mašine navedene u priručniku. 

• Pažljivo pročitajte i poštujte sva pravila kompanije i lokalne i vladine 
propise koji se odnose na rad mašine. 

 
 

Inspekcija mašine   
 

• Koristite mašinu samo posle funkcionalne inspekcije i 
provere. Za više informacija pogledajte poglavlje 2 ovog 
priručnika. 

• Aktivirajte mašinu tek posle izvođenja svih postupaka 
servisiranja i održavanja koji su navedeni u zahtevima u 
priručniku za rad i održavanje. 

• Uverite se da svi sigurnosni uređaji rade ispravno. 
Eventualne promene ovih uređaja predstavljaju kršenje 
sigurnosnih propisa. 

 
 
 
 
 
EVENTUALNE PROMENE ILI IZMENE NA VAZDUŠNOJ 
PLATFORMI SE MOGU VRŠITI SAMO UZ PISMENO 
ODOBRENJE PROIZVOĐAČA. 
 

• Nemojte pokretati mašine na kojima su znakovi ili nalepnice 
koje pokazuju sigurnosne propise ili instrukcije nečitljivi ili 
nedostaju. 

• Izbegavajte nagomilavanje ostataka na podu platforme.  
Izbegavajte da blato, ulje, mast ili druge slične klizave 
supstance dođu u kontakt sa obućom ili podom platforme. 

 
Inspekcija radnog mesta 
 

• Pre upotrebe mašine, operater mora da preduzme sve 
neophodne mere kako bi se izbegle opasnosti na radnom 
mestu.  

• Ne pokrećite platformu na kamionima, poluprikolicama, 
vagonima, čamcima, skelama ili sličnim konstrukcijama ili 
vozilima, na kojima kompanija BRAVIISOL D.M SRL nije 
odobrila rad mašine u pisanoj formi.  

• Mašina može da radi na temperaturama između -20 i +40 °C 
(između 0 i 104 °F). Konsultujte kompaniju BRAVIISOL D.M. 
SRL za vrednosti radnih temperatura mašine koje nisu 
obuhvaćene navedenim opsegom. 

UPOZORENJE 
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1.3 RAD 
 
Opšte informacije  
 

• Koristite mašinu isključivo za prevoz osoblja sa 
odgovarajućim alatima i opremom za ručno rukovanje 
zalihama. 

• Ne koristite pokvarenu mašinu. Ako dođe do kvara, isključite 
mašinu. 

• Nemojte iznenada pomerati prekidače ili komandne ručice iz 
jednog položaja u drugi prolazeći kroz neutralni položaj. 
Uvek postavite prekidač u neutralni položaj pre nego što ga 
prebacite u položaj koji odgovara sledećoj funkciji. Aktivirajte 
komande koristeći spor i ujednačen pritisak. 

• Ako se na platformi nalaze osobe, dozvolite im da oslobode 
ili aktiviraju mašinu sa zemlje samo u slučaju nužde.  

• Uverite se da je električni alat pravilno uklonjen kako bi se 
izbeglo njihovo kačenje za kabal na radnoj površini 
platforme. 

• Pre ostavljanja mašine bez nadzora, potpuno spustite korpu 
i isključite mašinu. Uklonite ključ kako biste sprečili 
neovlašćeno korišćenje uređaja. 

• Zabranjen je transport putnika na mašini. 

• Tokom rada, na mašini može da bude prisutan samo 
operater. 

• Baterijska tečnost je izuzetno korozivna.  Pazite da ne dođe 
u kontakt sa kožom ili odećom. 

• Baterije punite u dobro provetrenom području. 

ODELJAK 1.  
MERE PREDOSTROŽNOSTI 

1.4 RIZIK OD PADA 
 
 

• Pre upotrebe mašine, uverite se da su sve sigurnosne 
ograde i kapije pričvršćene na njihovom ispravnom mestu.  

• Držite oba stopala dobro postavljena na podu platforme. 

• Ne postavljajte merdevine, kutije, stepenice, ploče ili druge 
slične predmete na pod platforme kako biste povećali 
opseg delovanja istog. 

• Ne koristite grupu za podizanje da biste se popeli na 
platformu ili se spuštali iz nje. 

• Obratite posebnu pažnju kada se penjete na platformu ili 
silazite sa nje. Uverite se da je podizna grupa potpuno 
spuštena. Kada se penjete na platformu ili silazite sa nje 
uradite to tako sa ste okrenuti prema mašini.  

• Rad komandi, kontrola i sigurnosnih senzora za LUI PK, 
dizajniran je na takav način da operater može uvek držati 
"četiri tačke kontakta" sa mašinom: Obe ruke i obe noge 
MORAJU BITI stalno u kontaktu sa mašinom kada radi. 

• Uvek održavajte "tri tačke kontakta" sa mašinom tako što 
ćete sa obe ruke i jednim stopalom ili sa ob noge i jednom 
rukom stalno biti u kontaktu sa mašinom prilikom penjanja 
ili silaženja. 

• Ako kompanija ili drugi propisi zahtevaju upotrebu trake za 
sigurnosno vezivanje operatera, preporučuje se upotreba 
tačke sidrenja na ovoj mašini kao tačke pričvršćenja za 
sigurnosni pojas. Ne koristite ovu tačku za podizanje, 
sidrenje, osiguravanje ili podršku platforme ili bilo kojeg 
drugog uređaja ili materijala. Priključak za pričvršćivanje 
sigurnosnog pojasa i trake se koristi samo za vezivanje 
za vreme vožnje i samo u granicama platforme. To nije 
uređaj za zaustavljanje pada. Ako se koristi se kao 
uređaj za zaustavljanje pada može dovesti do smrti ili 
ozbiljne povrede. 
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1.5 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA  
 

ODELJAK 1.  
MERE PREDOSTROŽNOSTI 

Mašina nije električno izolovana.  
Održavati razdaljinu od najmanje 3 metra (10 stopa) između bilo kojeg dela 
mašine i njegovog korisnika, sa odgovarajućim alatima i opremom, i električnog 
voda ili komada opreme sa električnim nabojem od najmanje 50000 volti.  
Neophodno je dodati 0,3 metara (1 stopa) za svaki dodatni porast jednak ili 
manji od 30000 volti. 
Moguće je smanjiti minimalno sigurno radno rastojanje u prisustvu izolacionih 
pregrada za sprečavanje kontakta, ako su te barijere prilagođene naponu 
električnih linija za koje se postavljaju da kao zaštita.  
Prepreke ne smeju biti deo mašine niti mogu biti priključene na nju.  
Minimalno sigurno radno rastojanje može biti smanjeno u okviru operativnih 
dimenzija koje su navedene na izolacionim barijerama.  Ovo rastojanje određuje 
kvalifikovano lice koje deluje u skladu sa propisima kompanije, lokalnim i 
vladinim propisima u vezi sa obavljanjem poslova u blizini visokonaponske 
opreme. 

1.6 OPASNOST OD PREVRTANJA 
 
 
 
 
 

• Pre vožnje mašine, korisnik mora dobro upoznati površinu 
kretanja na radnom mestu. Dok vozite vozilo, ne prelazite 
dozvoljene uglove nagiba ili poprečnih padina. 

• Nemojte podizati platformu ili voziti mašinu sa podignutom 
platformom na nagibu ili na nepravilnoj ili mekoj površini.  

• Pre vožnje na podovima, mostovima, kamionima i drugim 
površinama, proverite vrednosti njihove maksimalne nos-
ivosti. 

• Ne prekoračujte maksimalno opterećenje podignute plat-
forme. Rasporedite teret ravnomerno preko prtljažnog pro-
stora i na platformi.  

• Držite šasiju mašine na minimalnom rastojanju od 0,6 me-
tara od rupa, grubih površina, spustova, prepreka, zaostalih 
komada, skrivenih rupa i drugih potencijalnih opasnosti koje 
se mogu naći na tlu.  

• Ne pokušavajte da koristite mašinu kao dizalicu. Nemojte 
vezivati niti pričvršćivati mašinu na bilo koju drugu susednu 
strukturu.  

• Ne povećavajte površinu platforme sa produžecima ili ne-
ovlašćenim dodacima. Ako se poveća izložena površina 
mašine vetru, smanjuje se njezina stabilnost.  

• Ako se podizna grupa ili platforma zaglavi na takav način da 
se jedan ili više točkova podignu sa zemlje, neophodno je da 
se operater spusti sa platforme pre nego što pokuša da oslo-
bodi mašinu.  Za stabilizaciju mašine i spuštanje osoblja sa 
platforme, koristite dizalicu, viljuškar ili drugu odgovarajuću 
opremu. 

• Strogo je zabranjeno penjanje i silaženje sa podignute plat-
forme 

 
 

INTERVAL NAPONA 
(OD FAZE DO FAZE) 

MINIMALNE RADNE 
SIGURNOSNE 
UDALJENOSTI m (ft) 

Od 0 do 50 kV 3 (10) 

Preko 50 kV do 200 kV 5 (15) 

Preko 200 kV do 350 kV 6 (20) 

Preko 350 kV do 500 kV 8 (25) 

Preko 500 kV do 750 kV 11 (35) 

Preko 750 kV do 1000 kV 14 (45) 

NAPOMENA: Moraju se primeniti ove minimalne radne sigurnosne 
udaljenosti osim u slučajevima u kojima su propisi kompanije, lokalni ili 
vladini propisi strožiji. 
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1.7 OPASNOSTI OD DROBLJENJA I UDARA 
 

• Sva lica, bilo da su operativna ili na tlu, moraju nositi ličnu zaštitnu 
opremu u skladu sa važećim propisima ili analizi rizika na radnom 
mestu. 

• Kada se koristi mašina ili se podiže ili spušta platforma, obavezno 
poštujte rastojanje iznad, ispod i na obe strane same platforme. 

 
 
 
 
 
 

• Kada mašina radi, nemojte se naginjati preko ograda platforme. 

• Kada vozite mašinu u područjima ograničene vidljivosti, odredite 
osobu koja će se kretati ispred platforme kako bi ukazala na 
eventualnu opasnost. 

• Kada vozite, uvek držite neoperativno osoblje na udaljenosti od 
najmanje 1,8 metra (6 stopa) od mašine. 

• Podesite brzinu vožnje na osnovu sledećih uslova: uslovi na površini 
ili podu, promet, vidljivost, nagib, položaj drugog osoblja i bilo koji 
drugi faktor koji može predstavljati opasnost od sudara ili ličnih 
povreda. 

• Imajte na umu bezbedno rastojanje u zavisnosti od brzine mašine. 

• Nemojte voziti velikom brzinom u ograničenim, malim ili uskim 
oblastima ili pri hodu unazad. 

• Uvek obratite maksimalnu pažnju kako biste izbegli da se eventualne 
prepreke podudaraju sa operativnim komandama ili osobom na 
platformi ili da se oni mešaju sa istim. 

• Uverite se da su operateri drugih mašina koji su na višem nivou ili na 
nivou tla obavešteni u vezi sa prisustvom vazdušne platforme. 
Isključite električnu energiju za podignute dizalice. 

• Obavestite drugo osoblje da ne radi, stoji ili prolazi ispod podignute 
platforme. Po potrebi, obeležite pod ili tlo sa odgovarajućim 
preprekama. 

 

ODELJAK 1.  
MERE PREDOSTROŽNOSTI 

1.8 PODIZANJE I TRANSPORT 
 
Opšte informacije 
 

• Tokom dizanja i transporta, zabranjeno je da osoblje stoji na 
platformi. 

 

• Za LUI PK, gurajte ili vucite mašinu isključivo u slučaju nužde, 
neispravnosti, prekida napajanja ili za utovar ili istovar i UVEK 
nakon otključavanja motorne kočnice, u skladu sa uputstvima iz 
ovog priručnika.  

 

• Pre podizanja ili transporta, uverite se da je platforma potpuno 
spuštena i prazna.  

 

• Tokom podizanja mašine pomoću viljuškara, postavite viljuške 
isključivo u skladu sa odgovarajućim područjima same mašine.  
Izvršite dizanje sa jednim viljuškarem adekvatne nosivosti. Za težinu 
mašine pogledajte tehničke specifikacije u odeljku 5 - Tehničke 
specifikacije mašine. 

 

• Za informacije podizanje, pogledajte poglavlje 3 - Rad mašine, u 
ovom priručniku. 
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ODELJAK 2.  
PRIPREMA I INSPEKCIJA 

2.1 OBUKA OSOBLJA 
 
Vazdušna platforma je uređaj za transport osoblja. 
Zbog toga, potrebno je da je koristi i održava isključivo obučeno i 
kvalifikovano osoblje. 
Upotreba mašine nije dozvoljena osobama pod uticajem alkohola ili 
droga ili onih koji su podložni napadima epilepsije, vrtoglavice ili 
gubitka fizičke kontrole. 
 
Obuka operatera mora uključivati sledeće: 
 
1. Upotreba i ograničenja komandi platforme, sa zemlje i 

komandi za hitne slučajeve, kao i sigurnosnih sistema. 
2. Oznake komandi i kontrola, uputstva i upozorenja priložena uz 

mašinu. 
3. Propise definisane od strane poslodavca i važeće propise. 
4. Upotreba odobrenog uređaja za zaštitu od pada, po potrebi. 
5. Dovoljno znanje o mehaničkoj funkciji mašine da prepozna 

istinsku ili potencijalnu grešku ili kvar.  
6. Sigurne metode za upotrebu mašine prilikom susreta sa 

visokim preprekama, ostalom opremom ili preprekama u 
kretanju, padovima, rupama i nagnutim spuštanjem.  

7. Metode izbegavanja opasnosti od nezaštićenih električnih 
provodnika. 

8. Zahtevi za određeni posao ili određenu primenu mašine. 
 
Nadgledanje obuke 
Obuka se mora izvoditi pod nadzorom kvalifikovane osobe, na 
otvorenom prostoru, bez prepreka. Ona mora da se nastavi sve dok 
praktikant nije u stanju bezbedno da koristi mašinu. 
 
Odgovornost operatera 
Operator mora biti obavešten o odgovornosti i autoritetu da isključi 
mašinu u slučaju kvara ili kvarova ili u prisustvu drugih nesigurnih 
radnih uslova, koji se odnose na mašinu i radno mesto. 
 
 

2.2 PRIPREMNA INSPEKCIJA I ODRŽAVANJE  
 
Kompanija BRAVIISOL pruža informacije vezane za inspekciju mašine, 
navedene u tabeli 2.3 . 
Za dodatne informacije u vezi sa radom vazdušnih platformi pogledajte 
lokalne propise. Učestalost inspekcija i procedura održavanja se moraju 
povećati prema potrebi: kada se uređaj koristi u nepovoljnim klimatskim, sa 
većom frekvencijom ili za teške ili posebno zahtevne poslove. 
 
2.3 PRELIMINARNE INSPEKCIJE PRE POČETKA RADA 
 
Inspekcija pre upotrebe obuhvata sledeće operacije: 
 
1. Čišćenje – Verifikuje i proverite eventualne curenja (ulja, hidraulične 
tečnosti ili baterijske kiseline) ili prisustvo stranih predmeta na bilo kojoj 
površini mašine. Upozoriti osoblje za održavanje u slučaju bilo kakvog 
vidljivog curenja. 
 
2. Znakovi i nalepnice – Proverite i uverite se da su svi čisti i čitljivi.  
Proverite da su svi znakovi ili nalepnice prisutni.  
Uverite se da su svi znakovi i nalepnice čisti ili zamenjeni. (Pogledajte 
"Postavljanje nalepnica" u poglavlju 3). 
 
3. Uputstva za upotrebu i bezbednost – uverite se da su sledeći 
priručnici prisutni u kutiji otpornoj na vremenske uslove (SL. 2.A):  
Priručnik za upotrebu i bezbednost, EMI priručnik za bezbednost (samo 
za ANSI/CSA specifikacije) i ANSI uputstvo za rukovanje (samo za ANSI/
CSA specifikacije).  
 
4. Pregled potpune dnevne inspekcije – (vidi odeljak 2.4). 
 
5. Baterija – Napunite po potrebi (vidi odeljak 3.5). 
 
6. Hidrauličko ulje – Nivo hidrauličkog ulja u rezervoaru može se 
razlikovati u zavisnosti od temperature ulja. To jest, u kada je mašina 
hladna, moguće je da nivo ulja neće doći do oznake FULL (puno) na 
mernom štapiću.  
Podignite i spustite korpu nekoliko puta kako biste dobili preciznije čitanje 
nivoa na mernom štapiću.  
Kada se hidraulično ulje zagreje, proverite očitavanje na mernom štapiću, 
koji treba da označava nivo jednak ili blizu oznake FULL (puno). 

• NIVO ULJA NE SME DA PREĐE OZNAKU FULL (PUNO). 

• UVEK DOPUNITE ulje ako je nivo ispod oznake - ADD (dodaj). 
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NAPOMENA:  
Proverite nivo hidrauličkog ulja kada je korpa 
mašine spuštena, preko kontrolnog stakla koje se 
nalazi ispod poklopca. Po potrebi, dodajte 
mineralno ulje sa indeksom viskoznosti 22 (za 
klimatske uslove sa veoma niskim temperaturama, 
odnosno ispod -20 °C, a preporučuje se upotreba 
mineralnog ulja sa nižom tačkom 
zamrzavanja, oko -45 °C.  
 
 
Pažnja - Opasnost od zagađenja 
Ne bacajte ulje u okolinu. 
 

TABLICA 2.3 

2.4 KOMPLETNA DNEVNA INSPEKCIJA 
 

 
 
 

DA BI  SE IZBEGLE EVENTUALNE POVREDE, BUDITE SIGURNI DA JE 
TOKOM INSPEKCIJE SNABDEVANJE ELEKTRIČNOM ENERGIJOM NA 
UREĐAJU ISKLJUČENO.  NE KORISTITE MAŠINU PRE NEGO ŠTO 
POPRAVITE SVE PRISUTNE KVAROVE. 
 

 
 
 

 
NE ZANEMARUJTE VIZUELNI PREGLED DONJEG DELA RAMA OSNOVE.  
PROVERITE I UTVRDITE DA NEMA STRANIH OBJEKATA ILI 
PRLJAVŠTINE KOJA MOŽETE IZAZVATI OZBILJNO OŠTEĆENJE MAŠINE. 
 
Operator ne sme prihvatiti odgovornost za upravljanje mašinom sve dok u 
potpunosti ne pročita i razume ovo uputstvo i sve njegove delove, a prvu test 
vožnju mašine mora da izvede pod nadgledanjem kvalifikovanog stručnog 
operatera.  
Samo ovlašćeno osoblje i kvalifikovani operateri mogu koristiti mašinu.  Ovaj 
priručnik i njegovi prilozi moraju se smatraju sastavni deo ove mašine i moraju 
ostati sa mašinom u svakom trenutku. 
 
 

 
 
 

Proizvođač, kompanija BRAVIISOL D.M. SRL, nema direktnu kontrolu nad upo-
trebom mašine.   
Upotreba mašine prema sigurnosnim propisima je odgovornost krajnjeg korisni-
ka. 
Operator je dužan da izvrši detaljan pregled mašine pre svake upotrebe.  
Svrha potpune dnevne inspekcije je provera i potvrda da li je mašina u redu, da 
se utvrdi odsustvo anomalija, grešaka ili neispravnosti i da se utvrdi da li je po-
trebno rutinsko održavanje.  Ako se pronađe bilo kakav kvar ili neovlašćena 
promena na mašini, u odnosu na isporučenu mašinu, odmah je označite kao 
takvu i NE KORISTITE JE. 
 
 
 

TIP FREKVENCA GLAVNA 
ODGOVORNO
ST  

POTREBNA 
KVALIFIKACIJ
A 

REFERENCA 

PRELIMINARN
E INSPEKCIJE 
PRE 
POČETKA 
RADA 

Pre svakog 
radnog dana ili 
pri svakoj 
promeni 
operatera. 

Korisnik ili 
operater 

Korisnik ili 
operater 

Uputstva za 
upotrebu i 
bezbednost 59, 
60 i 
odgovarajući 
obrasci za 
inspekciju 

ČESTA 
INSPEKCIJA  

U intervalu od 3 
meseca ili 150 
sati, prema 
okolnostima, ili 
ukoliko se 
mašina ne 
koristi više od 3 
meseca ili ako 
je kupljena 
polovna. 

Vlasnik, 
koncesionar ili 
korisnik. 

Kvalifikovani 
mehaničar 
kompanije 
BRAVI 

Uputstva za 
upotrebu i 
bezbednost 57, 
58, Priručnik za 
servis i 
održavanje i 
odgovarajući 
obrasci za 
inspekciju 

GODIŠNJA 
INSPEKCIJA  

Godišnja, u 
roku od 13 
meseci od 
poslednje 
inspekcije 

Vlasnik, 
koncesionar ili 
korisnik. 

Kvalifikovani 
mehaničar 
kompanije 
BRAVI 

Uputstva za 
upotrebu i 
bezbednost 61, 
Priručnik za 
servis i 
održavanje i 
odgovarajući 
obrasci za 
inspekciju 

UPOZORENJE 

UPOZORENJE 

UPOZORENJE 
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2.5 PRE SVAKE UPOTREBE  
 

• Uverite se da se svi priručnici nalaze u kutiji otpornoj na 
vremenske uslove na mašini. 

• Uverite se da je oznaka sa serijskim brojem platforme, kao i sve 
sigurnosne nalepnice na njihovom mestu i da su sve savršeno 
očuvane i čitljive. 

• Pregledajte mašinu kako biste utvrdili odsustvo anomalija, greški 
u varenju, greške ili kvarove ili bilo kakvu štetu ili neovlašćene 
promene mašine, u odnosu na isporučenu mašinu.  

• Pregledajte i proverite korpu, ograde platforme, proverite da li 
ulazna kapija funkcioniše pravilno i da li se zatvara u potpunosti i 
automatski.  

• Proverite nivo vode u baterijama i proverite da nema curenja. 
Kablovi baterija moraju biti pravilno priključeni na terminale. Na 
njima ne sme biti nikakve korozije. 

• Pregledajte i proverite testiranjem da svi sigurnosni i lični zaštitni 
uređaji funkcionišu pravilno. 

• Pregledajte i proverite da gume ne pokazuju oštećenja, 
ogrebotine ili duboke rezove.  Pregledajte i proverite da na 
točkovima, gumama i oko njih nije prisutna prljavština. 

• Vizuelno pregledajte hidraulične, električne i mehaničke 
komponente. Za svaku komponentu uverite se da su prisutni svi 
njezini delovi, da nisu otpušteni, već da su čvrsto pričvršćeni i u 
odgovarajućim položajima i da nema vidljivih curenja, znakova 
prekomernog habanja ili oštećenih područja. 

• Pregledajte i proverite da nema labavih žica ili kablova ili onih 
koji vise na donjoj strani vozila. 

• Pregledajte i proverite ispravan rad ključ-prekidača u korpi. 

• Pregledajte i proverite funkciju tastera za zaustavljanje u slučaju 
nužde: onog koji se nalazi na komandnoj tabli u korpi i onog na 
kontrolnoj tabli šasije. 

• Pregledajte i proverite testiranjem, ispravan rad ručnog 
spuštanja ručice za slučaj nužde. 

2.6 FUNKCIONALNE PROVERE   

 
Na kraju "potpune inspekcije" izvršite funkcionalnu proveru svih sistema na 
području koje nema preterano podignutih ili prepreka na nivou zemlje.  
Za više informacija o radu, pogledajte poglavlje 3 ovog priručnika. 
 
 
 
 
 
 
UKOLIKO MAŠINA NE RADI PRAVILNO, ODMAH JE ISKLJUČITE. 
OBAVESTI OSOBLJE ZADUŽENO ZA ODRŽAVANJE O PROBLEMU. NE 
KORISTITE MAŠINU DOK SE NE PROGLASI BEZBEDNOM ZA RAD. 
 
Elementi funkcionalne provere  
 
1. Sa zemaljske komandne table, bez opterećenja na platformi, izvršite 

sledeće operacije: 
 

a.  Aktivirajte zemaljske komande: podizanje i spuštanje platforme. 
b.  Uverite se da su sve funkcije mašine isključene kada je    
  aktiviran taster za zaustavljanje u hitnim slučajevima (pritisnut). 
c.  Pregledajte i proverite ispravan rad ručnog spuštanja ručice za  
   slučaj nužde.  

 
2. Sa komandne table platforme izvršite sledeće operacije: 
 

a.  Podignite i spustite platformu od 0.61 do 0.92 metara više puta. 
Proverite i potvrdite da je podizanje i spuštanje dolazi na 
redovan način. Proverite da, s podizanjem korpe pokretanje se 
aktivira na automatsku nisku bezbednosnu brzinu (samo za LUI 
PK) ili se puštanje kočnice deaktivira (samo za LUI MINI P.A.) 

b.  Aktivirajte sve funkcije i proverite ispravan rad svih graničnih 
prekidača, opštih prekidača za hitne slučajeve i prekidača za 
pokretanje. 

c. Kočnice vozila - (samo za LUI PK). Vozite vozilo na nagibu (ne 
prelazeći nazivni operativni kapacitet na stepenu) zatim ga 
zaustavite kako biste osigurali da će se kočnice držati na 
nagibu. 

UPOZORENJE 
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ODELJAK 3.  
RAD MAŠINE 

3.1 
PROIZVOĐAČ NEMA NIKAKVU DIREKTNU KONTROLU NAD 
PRIMENOM ILI RADOM MAŠINE.  
KORISNIK I OPERATOR MORAJU DA SE PRIDRŽAVAJU SLEDEĆIH 
ISPRAVNIH PROCEDURA BEZBEDNOSTI. 
Ovo poglavlje pruža informacije neophodne za razumevanje operativnih 
upravljačkih funkcija. 
 
3.2 OPIS MAŠINE 

 
Komisioner je kamion s položajem operatora za podizanje namenjenim za 
radnje preuzimanja (ručno preuzimanje i pohrana robe s polica);  
Glavna komandna tabla se nalazi na platformi.. 
Uređaj za podizanje je električno, samohodno ili gurajuće (LUI PK ) vozilo, 
opremljeno sa vazdušnom radnom platformom, postavljenoj na mehanizam 
za podizanje, koji se aktivira posebnim jednostrukim hidrauličnim cilindrom 
sa sinhronizovanim efektom.  
 
Sa komandne table platforme, operater može voziti vozilo (samo za LUI 
PK ) i podići ili spustiti platformu. LUI PK  je opremljen električno aktivi-
ranom podiznom platformom, koja se kontroliše preko dva lako dostupna 
dugmeta koja se nalaze na bočnoj strani mašine, što omogućava operateru 
da podiže i spusti teretnu platformu, koja je rezervisana samo za predmete i 
materijale, bez napuštanja svog položaja.  
LUI MINI P.A. je opremljen ručno aktiviranom podiznom platformom, koja 
se kontroliše preko poluge za dizanje, koja se nalazi ispod police za teret, 
što omogućava operateru da podiže i spusti teretnu platformu, koja je 
rezervisana samo za predmete i materijale.  
 
LUI PK ima dva pogonska točka na zadnjem delu i dva točka na prednjoj 
strani. 
Neophodno je koristiti programabilnu komandnu zemaljsku stanicu kada se 
mašina servisira ili se vrši funkcionalna provera ili u slučaju nužde, ako op-
erater na platformi nije u mogućnosti da spusti platformu. 
 
LUI MINI P.A. ima dva slobodna točka na zadnjem delu i dva samokočeća 
točka na prednjoj strani. Neophodno je koristiti komandnu zemaljsku 
stanicu kada se mašina servisira ili se vrši funkcionalna provera ili u slučaju 
nužde, ako operater na platformi nije u mogućnosti da spusti platformu. 
NIKADA NE POKREĆITE LUI MINI P.A. KADA JE OSOBA PRISUTNA U 
KORPI 
 

3. Granica alarma nagiba: sa potpuno spuštenom platformom, možete 

voziti vozilo na kosini većoj od 1,5° u bilo kom pravcu (ne prelazeći 

nominalnu operativnu nosivost na nagibu). Alarm na vozilu ukazuje na 

nagnutost vozila u slučaju pokušaja podizanja platforme. 

4. Granica smanjenja brzine prenosa:  Ako je platforma je podignuta za 

više od 0,4 m (1,5 - 2 stope), brzina prenosa se smanjuje za 1/4 u od-

nosu na brzinu prenosa za spuštanje platforme (samo za LUI PK ) 

5. Granica otvaranja vrata platforme: Ulazna vrata su opremljena opruga-

ma na oba krila koja ih automatski zatvaraju čim se vrata otpuste.  

6. Leva/desna ručka i senzor nožnog prekidača - Mašina radi (pomera se 

i podiže) samo ako operater drži ruku na levoj i desnoj bočnoj dršci 

(sl.A) i sa obe pete pritiska na nožne prekidače postavljene na plat-

formi (sl.B). Ovaj sigurnosni položaj je potrebno održavati tokom svih 

operacija mašine (samo za LUI PK ) 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
7. Uverite se da su sve funkcije mašine onemogućene kada je aktiviran 

taster za zaustavljanje u slučaju nužde (pritisnut). 
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3.3 FUNKCIJA MAŠINE 
 
Preliminarne operacije 
 
Pre aktiviranja mašine pomoću komandi na tabli zemaljske stanice ili onih 
na platformi, neophodno je zadovoljiti sledeće komandne uslove. 
 

• Napon baterije mora biti dovoljan za rad.  Alarm ispražnjene 
baterije ne mora biti prisutan ni na komandnoj tabli niti na 
indikatoru statusa baterije koja se nalazi na bočnoj strani vozila 
(samo za LUI PK). 

 

• Ključ prekidač na komandnoj tabli korpe mora biti stavljen na način 
rada komande na zemlji ili komande platforme. 

 
 

• Tasteri za zaustavljanje u slučaju nužde, na komandnoj tabli 
platforme i na komandnoj tabli na zemlji moraju biti u RESET 
položaju (izvučeni napolje). 

 

• Za LUI PK: LCD ekran, posle uključivanja mašine, a na kojem se 
može prikazati status mašine komandnoj tabli zemaljske stanice, 
mora da pokaže normalne uslove rada. 

 

• Za LUI PK: mašina radi (pomera se i podiže) samo ako operater 
ima ruku na levoj i desnoj ručki senzora, i ako obe pete pritiskaju 
nožne prekidače na platformi. Ovaj sigurnosni položaj se mora 
održavati svo vreme tokom rada.  Slike A i B odeljak 2.6) 

 
1. Zemaljska komandna tabla (odeljak 3.7) 
2. Ručna silazna ručica za hitne slučajeve (deo 3.8)   
3. AC napajanje za punjač baterije i LED statusa napajanja (odeljak 3.6) 
4. Nožni prekidač platforme (2 prekidača, po jedan za svaku nogu) - 

(odeljak 3.6) 
5. Ulazna vrata platforme 
6. Komandna tabla platforme (odeljak 3.6) 
7. Odeljak za odlaganje materijala 
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3.4 POKLOPAC - (TRANSPORTNA PLATFORMA)  
 
Uklanjanje 
 
1. Podignite poklopac tako da odgovara zadnjem delu (kolona) kako 
biste oslobodili branik na donjem okviru. Zatim, podižite i povucite 
poklopac prema napred kako bi ga u celosti oslobodili od vozila. 
 
Instalacija 
 
1. Postavite poklopac na odgovarajući branik na gornjem delu okvira i 
gurnite ga prema nazad.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POKLOPAC (TRANSPORTNA PLATFORMA) SE MORA KORISTITI 
SAMO ZA PREVOZ TERETA.  
SPREČITE PREVOZ OSOBA NA POKLOPCU TRANSPORTNE 
PLATFORME. 

Poklopac desna stra-

na - Platforma za 

podizanje tereta 

3.5 PUNJENJE BATERIJE 

 

Upozoravajuća lampica niskog napona baterije 
 
Na LUI PK komandne table na platformi i zemaljskoj stanici imaju indikatore 
slabog napona baterije. 
Na LUI MINI P.A. indikator slabog napona baterije se nalazi na okviru. 

 

Procedura punjenja baterije 
Ova mašina je opremljena AC ulaz/DC izlaz punjačem.  Punjač automatski 
zaustavlja punjenje baterija kada su napunjene. 
 
NAPOMENA: Kada je punjač baterija priključen na električnu utičnicu 
naizmenične struje, kretanje vozila je onemogućeno. 
 
 
 
 
 
 
 
OLOVNE KISELINSKE BATERIJE MOGU DOVESTI DO STVARANJA 
EKSPLOZIVNOG GASA VODONIKA ZA VREME NORMALNOG RADA. U 
BLIZINI BATERIJA JE ZABRANJENO PRISUSTVO VARNICA, 
OTVORENOG PLAMENA ILI PUŠENJE. ZA VREME PUNJENJA 
BATERIJA OBEZBEDITE ODGOVARAJUĆU VENTILACIJU PROSTORA.  
NEMOJTE PUNITI ZAMRZNUTE BATERIJE. PAŽLJIVO PROUČITE 
MERE BEZBEDNOSTI KOJE PREPORUČUJE PROIZVOĐAČ BATERIJE, 
A KOJE SE ODNOSE NA PREPORUČENU BRZINU PUNJENJA I 
MOGUĆNOST SKIDANJA ČEPOVA ĆELIJA ZA VREME PUNJENJA. 
 
 
1. Parkirajte vozilo u dobro provetrenom području blizu zidne 

utičnice. 
 

2. Uvek koristite uzemljenu AC utičnicu.  Priključite punjač 
baterije na pravilno instaliranu, uzemljenu AC utičnicu, u skladu sa 
svim važećim lokalnim propisima.  Uzemljena utičnica je neophodna 
kako bi se smanjio rizik od strujnih udara - nemojte koristiti uzemljene 
adaptere i ne menjajte utikač.  Ako se koristi produžni kabal, 
izbegavajte preterano smanjenje napona korišćenjem 3-žičnog kabla 
tipa 12 AWG. 

PAŽNJA 
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Signalno svetlo statusa punjenja za baterije se nalazi u blizini 
napajanja naizmeničnom strujom na punjaču baterije, na šasiji. 
1. Posle prvog priključivanja, LED indikator punjenja baterije 

počinje da treperi nekoliko sekundi i vrši kratki LED test, a 
zatim počinje punjenje. 

 
 
2. Kada svetli zeleni LED, baterije se pune. Tada je moguće 

isključiti punjač baterija iz utičnice. (uhvatite utikač i 
izvucite ga iz zidne utičnice. Ne vucite kabl da ga ne 
oštetite.)  

 
 
 
 
NAPOMENA: Kada je zelena LED lampica uključena, punjač 
baterije se automatski isključuje  

A  -  A.C. ULAZ PUNJAČA 
BATERIJE  
B - SIGNALNO SVETLO 
STATUSA NAPUNJENOSTI 
ZA PUNJAČ BATERIJE 

B A 

A 

B 

LUI PK 

LUI MINI P.A. 
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3.6 NAČIN RADA KOMANDNE KONZOLE PLATFORME  

 
3.6.1 LUI PK 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Taster za slučaj nužde 
2. Ručica gasa 
3. Merač baterije 
4. Taster za podizanje platforme  
5. Taster za spuštanje platforme  
6. Dugme sirene 
7. Taster za spuštanje teretne platforme 
8. Taster za podizanje teretne platforme  
9. Senzor desne ruke za aktiviranje funkcija 
10. Senzor leve ruke za aktiviranje funkcija 
11. Prekidač za upravljanje upravljačem udesno / levo 
12. Birač prekidača tastera  
13. Nožni prekidači 
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Opšte informacije 
 
Pre aktiviranja mašine pomoću komandi na tabli zemlji ili onih na platformi, 
neophodno je zadovoljiti sledeće komandne uslove: 
 

• Komandna ploča platforme: prekidač tastera mora se postaviti na  
 Način komande platforme „1" ili Način komande uzemljenja „2".  
• Zemaljska zapovedna stanica - Zapovedna stanica platforme: dugmad 

za zaustavljanje u hitnim slučajevima mora biti u položaju  RE-
SETOVANJE (NAPAJANJE POVEZANO).  

 
Ključ-prekidač platforma/isključeno/zemlja 
 

• Srednji položaj "0":  
 Okrenite se u ovaj položaj da biste isključili mašinu posle upotrebe. 

• Položaj “1”:  
 (samo za LUI PK : uključuje se merač platforme). U ovom položaju, 
 mašina se može aktivirati sa komandne stanice platforme.  

• Položaj “2”: 
 (samo za LUI PK : merač baterije platforme pokazuje GRD). U ovom 
 položaju, mašina se može aktivirati sa zemaljska komandna stanica 
.  
 
Taster za slučaj nužde na platformi 
 
Kada se pritisne, odmah zaustavlja sve operativne faze mašine. 
Resetovanje NE pokreće mašinu, već omogućuje komandne uređaje. 
NAPOMENA:  
Za rad mašine neophodno je da se tasteri za zaustavljanje u nuždi na 
zemaljskoj komandnoj stanici i na platformi postave u položaj RESET. 
 
Senzor lev i desne ruke za aktiviranje funkcija  
 
Leva i desna ruka moraju biti postavljene na ručke, ispred senzora, kako bi se 
omogućilo aktiviranje funkcija vožnje/podizanja/spuštanja mašine. 
 
NAPOMENA: Takođe, ne zaboravite da aktivirate, pored levog i desnog 
senzora, i nožni prekidači, kako biste omogućili sve funkcije mašine: vožnju/
podizanje/spuštanje.   

Ručica gasa  
 
Uhvatite ručicu u desnu ruku i  

     
ROTIRAJTE je prema NAPRED (zadnja strana 
ruke u smeru od operatera) da aktivirate kretanje 
vozila prema NAPRED. Puštanje ručke 
AUTOMATSKI zaustavlja mašinu. 

. 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
ROTIRAJTE je prema 
NAZAD (zadnja strana ruke u smeru prema 
operateru) da aktivirate kretanje vozila prema 
NAZAD.  
Puštanje ručke 
AUTOMATSKI zaustavlja 

mašinu.  
 

.  
 
 

 
 

 
 
 

Rad platforme je isključivo ograničen na osoblje koje je prethodno obučeno i 
ovlašćeno i koje je u celosti pročitalo i razumelo sigurnosne indikacije ovog 
priručnika. 
VOZITE SAMO PO GLATKOJ, ČVRSTOJ I HORIZONTALNOJ POVRŠINI koja je 
čista, bez rupa i odgovarajućeg konzistencije, u stanju da izdrži težinu mašine i 
težinu tereta koju vozilo može da preveze. (Vidi poglavlje 5 Tehničke 
specifikacije mašine) 

 
 

PAŽNJA 
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PROSLEĐIVANJE  

UNAZAD 



 

 

Pritisnite i držite taster za podizanje (taster 4, deo 3.6) da biste 
aktivirali električno podizanje platforme. Puštanjem tastera automatski 
zaustavlja kretanje platforme. 
  
Pritisnite i držite taster za spuštanje (taster 5, deo 3.6) da biste 
aktivirali električno spuštanje platforme. Puštanjem tastera automatski 
zaustavlja kretanje platforme. 
 
 
Upravljački prekidač  
 
Upravljač je dizajniran tako da se lako aktivira sa levom rukom.  
  
Pritisnite upravljački prekidač za usmeravanje prema levo ili desno i 
držite ga u tom položaju sve dok se želite kretati u izabranom pravcu. 
Zapamtite da aktivirate oba nožna prekidača i senzore leve i desne 
ruke da biste aktivirali funkcije podizanja/spuštanja/vožnje. 
 
 
 
 

 

Taster za podizanje/spuštanje teretne platforme 
 
Prostor za teret je dizajniran za maksimalno opterećenje od 90 kg. Može se 
brzo podizati ili spuštati vertikalno na prednjem delu grupe lifta koristeći 
odgovarajuće tastere na mašini.  
 
Pritisnite i držite gornji taster (taster 8, deo 3.6) da biste aktivirali električno 
podizanje platforme za teret. Puštanjem tastera automatski zaustavlja 
kretanje platforme. 
  
Pritisnite i držite donji taster (taster 7, deo 3.6) da biste aktivirali električno 
spuštanje platforme za teret. Puštanjem tastera automatski zaustavlja 
kretanje platforme. 
 
Dugme sirene 
 
Kada je mašina uključena, pritisak na ovo dugme određuje 
aktiviranje akustičnog signala uređaja. 
 
 
Tasteri za podizanje i spuštanje platforme  
 
Operator ne sme, iz bilo kog razloga, penjati na ogradu platforme, niti sme 
stavljati merdevine ili druge stvari na platformu, sa ciljem postizanja veće 
radne visine. Osim toga, ne sme se nikada naginjati ili izvlačiti iza ograde 
platforme.  
 
Pre aktiviranja mašine proverite sledeće: 

• da je platforma postavljena na čvrstoj i horizontalnoj površini koja je 
čista, bez rupa i odgovarajućeg konzistencije,   

• gde ne postoje vazdušne prepreke u zoni u kojoj se radi  
 
 

 
 
 
 

ATTENTION 

28 29 

ODELJAK 3.  
RAD MAŠINE 



 

 

1. Gurnite i držite polugu prema Desno, za kretanje udesno. 

Pustite polugu samo ako želite kretanje unazad i napred.  
 

a. Aktiviranjem ručice gasa u KRETANJE NAPRED, 
mašina se kreće napred i okreće udesno (prednja 
strana vozila prema desnoj strani operatera)   
         

b. Aktiviranjem ručice gasa u KRETANJE NAZAD, 
mašina se kreće unazad i okreće udesno (prednja 
strana vozila prema desnoj strani operatera)    

 
2. Gurnite i držite polugu prema Levo, za kretanje ulevo. 

Pustite polugu samo ako želite kretanje unazad i napred.  
 

a. Aktiviranjem ručice gasa u KRETANJE NAPRED, 
mašina se kreće napred i okreće ulevo (prednja 
strana vozila prema levoj strani operatera)  
        

b. Aktiviranjem ručice gasa u KRETANJE NAZAD, 
mašina se kreće unazad i okreće ulevo (prednja 
strana vozila prema levoj strani operatera) 

 
 
NAPOMENA: RUČNI PREKIDAČ ZA UPRAVLJANJE I RUČICA 
GASA MORAJU SE AKTIVIRATI ISTOVREMENO U CILJU DA SE 
VOZILO POMERI U ODABRANOM SMERU. ZA KRETANJE 
MAŠINE NAPRED/NAZAD U PRAVOJ LINIJI, POSTAVITE 
VOZILO U ŽELJENOM PRAVCU I POMERITE NAPRED ILI 
NAZAD SAMO RUČICU ZA GAS.  

Nožni prekidači 
 
NE POSTAVLJAJTE NOGE NA NOŽNE PREKIDAČE PRE 
OKRETANJA KLJUČ-SELEKTORA OD "0" DO "1" ILI "2". 
AKTIVIRANJE KOMANDI KOJE SE NISU OKRETANJE KLJUČ-
PREKIDAČA U POLOŽAJ UKLJUČENO/ISKLJUČENO ILI 
RESETIRANJE TASTERA ZA SLUČAJ NUŽDE, ZA VREME 
POKRETANJA VOZILA, DOVODI DO PRIKAZIVANJA GREŠKE.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
U korpi postoje dva nožna prekidača, koji se aktiviraju petama, što 
garantuje stabilno pozicioniranje operatera bez ograničavanja njegove 
udobnosti.  
Podizanje jednog stopala sa jednog od dva prekidača, odmah 
onemogućuje sve funkcije podizanja, spuštanja i pokretanja mašine. 
 
NAPOMENA: Ne zaboravite da aktivirate, pored oba nožna prekidača, i 
leve i desne senzore, (odeljak 3.6), kako bi se omogućile sve funkcije 
mašine: vožnja/podizanje/spuštanje. 
 
Alarm nagiba 
 
LUI PK POSEDUJE I ALARM NAGIBA.  
KADA SE AKTIVIRA OVAJ ALARM ČUJE SE ZVUČNI SIGNAL I NIJE 
MOGUĆE PODIZANJE ILI VOŽNJA PLATFORME. STANJE NAGIBA 
OSTAJE AKTIVIRANO SVE DOK SE PLATFORMA U CELOSTI NE 
SPUSTI I STANJE NAGIBA NE PONIŠTI. 
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3.6.2 LUI MINI P.A. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Taster za slučaj nužde na platformi 
 
Kada se pritisne, odmah zaustavlja sve operativne faze mašine. 
Resetovanje NE pokreće mašinu, već omogućuje komandne uređaje 
 
NAPOMENA:  
Da biste pomerili mašinu neophodno je da se tasteri za zaustavljanje u 
nuždi na zemaljskoj komandnoj stanici i na platformi postave u položaj 
RESET. 

 
 
 
 
 
Tasteri za podizanje i spuštanje platforme  
 

Operator ne sme, iz bilo kog razloga, penjati na ogradu platforme, niti 
sme stavljati merdevine ili druge stvari na platformu, sa ciljem postizanja 
veće radne visine. Osim toga, ne sme se nikada naginjati ili izvlačiti iza 
ograde platforme.  
  
Pre aktiviranja mašine proverite sledeće: 

• da je mašina postavljena na čvrstoj i horizontalnoj površini koja je 
čista, bez rupa i odgovarajućeg konzistencije,   

• gde ne postoje vazdušne prepreke u zoni u kojoj se radi  
 
Pritisnite i držite taster 2 za podizanje da biste aktivirali električno 
podizanje platforme. Puštanje tastera automatski zaustavlja kretanje 
platforme. 
  
Pritisnite i držite taster 3 za spuštanje da biste aktivirali električno 
podizanje platforme. Puštanjem tastera automatski zaustavlja kretanje 
platforme. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 
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Dugme za otpuštanje automatskog kočenja na fiksnim točkovima 
 
Pritisnite i držite dugme 5 da biste oslobodili automatsko kočenje na 
fiksnim točkovima jer ste postigli željeni položaj mašine LUI MINI P.A. 
Oslobađanje dugmeta odmah uključuje automatsko kočenje na 
sistemu fiksnih točkova. 
 
NAPOMENA:  
Funkcija dugmeta za otpuštanje automatskog kočenja na 
fiksnim točkovima je omogućena samo kada je ključ-selektor 
postavljen u način rada komande platforme "1" i korpa je u 
celosti spuštena. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Poluga za podizanje/spuštanje teretne platforme 
 
Prostor za teret je dizajniran za maksimalno opterećenje od 90 kg. 
Može se brzo podizati ili spuštati vertikalno na prednjem delu grupe 
lifta koristeći odgovarajuću polugu za dizanje koja se nalazi ispod 
police za teret.  
  
Gurnite i držite polugu 6 i podignite sa obe ruke policu za teret kako 
bi podigli teretnu platformu. Puštanje poluge automatski zaustavlja 
kretanje platforme. 
  
Gurnite i držite polugu 6 i spustite sa obe ruke policu za teret kako 
bi podigli teretnu platformu. 
Puštanje poluge automatski zaustavlja kretanje platforme. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Poluga pedala 
 
Koristite ovu polugu kako bi gurali mašinu samo u pravoj liniji 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alarm nagiba 
 
LUI MINI P.A. POSEDUJE I ALARM NAGIBA.  
KADA SE AKTIVIRA OVAJ ALARM ČUJE SE ZVUČNI SIGNAL I NIJE 
MOGUĆE PODIZANJE PLATFORME. STANJE NAGIBA OSTAJE 
AKTIVIRANO SVE DOK SE PLATFORMA U CELOSTI NE SPUSTI I 
STANJE NAGIBA NE PONIŠTI. 
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3.7 ZEMALJSKA KOMANDNA TABLA 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
Za LUI PK tabla se nalazi ispod poklopca, u izvlačećoj, preklopnoj fioci i 
sastoji se od sledećih komponenti; 
Za LUI MINI P.A. tabla je ispred šasije, sa njenim relativnim funkcijama; 
 
1. Taster za slučaj nužde 
2. Indikator punjenja baterije 
3. Multifunkcijska grupa tastera  
4. Utičnica za punjač baterije 
5. LCD ekran  
6. Gore (6a) i dole (6b), tasteri za podizanje platforme 
7. Merač baterije 
 
 

3 

4 

6a 

LUI PK 
LUI MINI P.A. 

6b 

2 

6a 

6b 

1 

1 
5-7 

Taster za slučaj nužde 
 
Kada se pritisne, odmah zaustavlja sve operativne faze mašine. 
Resetovanje NE pokreće mašinu, već omogućuje komandne uređaje. 
  
Ekran (LUI  PK) 
  
Ovo je glavni ekran kontrolnog sistema na LUI PK 

• Prikazuje korisne informacije o statusu sistema  

• Daje dijagnostičke informacije o eventualnim anomalijama ili 
greškama u sistemu. 

 
Multifunkcijska grupa tastera: 
 
Svi tasteri sa strelicom omogućeni su samo kada je prekidač tastera na tastaturi 
okrenut prema načinu rada zemaljske komande. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• ESC taster se koristi za programiranje elektronskog hardvera i 
MORA GA koristiti samo specijalizovani tehničar kompanije BRAVI. 

 

• Pritiskom i držanjem tastera sa strelicom gore, vrši se podizanje korpe.  
 PUSTITE TASTER ZA PREKID PODIZANJA KORPE. 
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• Pritiskom i držanjem tastera sa strelicom dole, vrši se spuštanje 
korpe.  
PUSTITE TASTER ZA PREKID SPUŠTANJA KORPE. 

 

• ISTOVREMENIM pritiskom i držanjem tastera  leve i desne 
strelice, aktivira otpuštanje kočnica. 

 
Kočnice se mogu otpustiti kada postoji potreba da ručno pomerite platfor-
mu guranjem. 
Za ručno puštanje kočnica, potrebno je da je mašina UKLJUČENA NA 
ZEMALJSKI KOMANDNI NAČIN “2” a korpa je u potpunosti 
spuštena . 
 
NAPOMENA: ako je baterija mašine potpuno prazna, nije moguće ručno 
otpuštanje kočnica. 
 
 
 
 
RUČNO OTPUSTITE KOČNICE SAMO KADA JE MAŠINA N RAVNOJ 
POVRŠINI I POTPUNO ZAKLJUČANA. 
Operater MORA biti siguran da u zoni opasnosti nisu prisutne osobe 
ili prepreke. 
 
 
 
 
 
 
 
 

PAŽNJA 

Zemaljska kontrolna stanica (LUI PK): 
 
Prilikom uključivanja i za vreme rada LCD ekran zemaljske kontrolne stanice 
prikazuje trenutno radno stanje mašine. Prikazuju se sledeće informacije: 
  
1) Sati - predstavljaju radno vreme mašine 
2) BCI - predstavlja punjenje baterije u procentima 
  
Ako dođe do greške, na ekranu se prikazuje kratki opis greške 
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Ekran ( LUI MINI P.A.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6a Pritiskom i držanjem tastera sa strelicom gore, vrši se podizanje korpe.  
PUSTITE TASTER ZA PREKID PODIZANJA KORPE. 
 
6b Pritiskom i držanjem tastera sa strelicom dole, vrši se spuštanje korpe.  
PUSTITE TASTER ZA PREKID SPUŠTANJA KORPE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Merač baterije ( for LUI MINI P.A.) 
 
Prikazuje status punjenja baterije. Kada je uključeno crveno LED svetlo 
nije moguće podizanje korpe i potrebno je napuniti bateriju. 
 
NAPOMENA: ISKLJUČIVANJE MAŠINE KADA SE NE KORISTI ĆE 
POVEĆATI TRAJANJE BATERIJE 
 
 

6a 

6b 

7 

Kontrolna stanica korpe (LUI PK): 
 
Prilikom uključivanja i za vreme rada ekran merača baterije prikazuje trenutno 
radno stanje mašine. Prikazuju se sledeće informacije: 
  
1) BCI - predstavlja punjenje baterije u procentima 
2) CRVENU tačku kada je platforma podignuta 
  
Ako dođe prikaza koda greške, na ekranu se prikazuje kratki opis greške 
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3.9 KONFIGURACIJA PLATFORME  
 
Maksimalna nosivost platforme   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A - NOSIVOST PROSTORA ZA OPERATERA        130 kg 
 
B - NOSIVOST PROSTORA ZA TERET      90 kg 
 
C - KAPACITET PROSTORA ZA MATERIJAL  
 za LUI PK:        113 kg 
 za LUI MINI P.A.:       90 kg 
Платформа се може безбедно користити за комисионирање пакета са 
укупним већим димензијама од полице осим ако укупна тежина пакета не 
прелази декларисани S.W.L. а сам пакет је равномерно распоређен и 
причвршћен на полици спречавајући евентуални пад. 
 
3.10 PARKIRANJE VOZILA 
 
a. Vozite vozilo u dobro zaštićenom i provetrenom području. 
b. Uverite se da je platforma potpuno spuštena i okrenite ključ-prekidač na "0".  
c. Ako je potrebno, uklonite ključ sa platforme kako biste izbegli da 

neovlašćena lica koriste vozilo. 
 
NAPOMENA: Po potrebi napunite baterije kao pripremu za sledeći radni dan (vidi 
odeljak 3.5) 

3.8 POLUGA ZA RUČNO SPUŠTANJE U SLUČAJU NUŽDE 
 
 
OPASNOST OD DROBLJENJA  
Tokom sledećih operacija i nakon obavljanja svih procedura za 
spuštanje u nuždi, operater mora da obratiti pažnju pri 
napuštanju područja i mora se uveriti da nijedna druga osoba, 
životinja ili stvar nije u dometu ili može da dođe u domet pokreta 
na udaljenost od najmanje 2 metra (6,56 ft) i iznad svega da ne 
postoje druge prepreke iznad plastičnog poklopca i prostor koji 
je posebno namenjen za prijem korpe u fazi spuštanja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Poluga za ručno spuštanje u slučaju nužde omogućuje osoblju na 
zemlji da spuste platformu u slučaju da operater nije u stanju da to 
uradi. 
Poluga za slučaj nužde je označena odgovarajućom nalepnicom. 
LUI PK      LUI MINI P.A. 
 

 
Za ručno spuštanje platforme dovoljno je da povući polugu. Na taj 
način korpa će početi da se spušta veoma polako. 
 
Pustite polugu za prekid spuštanja korpe.  

PAŽNJA 
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3.11 TRANSPORTNI POSTUPCI DIZANJE I VEZIVANJE 
 
Opšte informacije 
 
LUI PK  i LUI MINI P.A. mogu se transportovati na radno mesto na jedan 
od sledećih načina: 
 

• Vožnjom vozila i završavanjem putovanja na vlastitim točko-
vima, ukoliko podloga po kojoj se kreće to dozvoljava. 

 

• Prenošenjem sa viljuškarem, postavljanjem viljuški na mesta 
obeležena na osnovi okvira.  

 
Transport sa viljuškarem 
 
Postavite viljuške na mesta obeležena na vozilu. Ovo omogućuje 
transportovanje mešine na radno mesto ili podizanje na više nivoe sa 
standardnim viljuškarem. 
 
NAPOMENA:  
Viljuškar mora biti u stanju da izdrži ukupnu težinu mašine. Pogledajte 
operativne tehničke specifikacije mašine na početku odeljka. 
 
Transport vozila - vezivanje trakama  
 
Sa mašinom isključenom na transportnom vozilu i u položaju za vezivan-
je (kočnice aktivirane), pratite uputstva koja su naznačena za vezivanje 
tokom transporta. 
 
AKO SE ZA VREME VEZIVANJA KOMPONENTI VOZILA PRIMENI 
PREKOMERNA SILA (OPTEREĆENJE NA TOČKOVIMA) MOŽE DOĆI 
DO OŠTEĆENJA ZADNJIH POGONSKIH I PREDNJIH TOČKOVA. 
 
Za transport mašine na vozilu, vežite je sa odgovarajućim trakama, tako 
što ćete ih provući kroz otvore ograde, a kroz ulazna vrata.  

3.12 POLOŽAJ NALEPNICA 
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KAPACITET  

UPOZORENJE  
NEMA MATERIJALA U ODELJKU ZA 

OPERATORA  
JEDAN OPERATOR NEMA PUTNIKA  

SAMO UNUTRAŠNJA UPOTREBA  

UPOZORENJE  

ULAZ PLATFORME MORA SE 
ISPRAVNO ZATVORITI I SVE 
ZAŠTITNE OGRADE MORAJU 
BITI ISPRAVNO NA MESTU I 
OBEZBEĐENE PRE RADA S 

PLATFORME  
AKO NE SLEDITE OVA UPUTSTVA TO MOŽE DA 

UZROKUJE SMRT ILI LIČNU POVREDU  

OPASNOST  

KAPACITET  

UPOZORENJE  
NEMA MATERIJALA U ODELJKU ZA 

OPERATORA  
JEDAN OPERATOR NEMA PUTNIKA  

SAMO UNUTRAŠNJA UPOTREBA  

UPOZORENJE  

ULAZ PLATFORME MORA SE 
ISPRAVNO ZATVORITI I SVE 
ZAŠTITNE OGRADE MORAJU 
BITI ISPRAVNO NA MESTU I 
OBEZBEĐENE PRE RADA S 

PLATFORME  
AKO NE SLEDITE OVA UPUTSTVA TO MOŽE DA 

UZROKUJE SMRT ILI LIČNU POVREDU  

OPASNOST  

UPOZORENJE  

OSTANITE DALJE 
OD SVIH DELOVA 

U POKRETU  
Delovi u pokretu mogu 
preseći ili skršiti ruke, 
stopala, šake ili noge.  

Stajanje ili jahanje na 
bilo kom području 
utovara može da 

uzrokuje pad.  
Stanite dalje od svih 

područja utovara.  

UPOZORENJE  

OSTANITE DALJE 
OD SVIH DELOVA 

U POKRETU  
Delovi u pokretu mogu 
preseći ili skršiti ruke, 
stopala, šake ili noge.  

Stajanje ili jahanje na 
bilo kom području 
utovara može da 

uzrokuje pad.  
Stanite dalje od svih 

područja utovara.  

UPOZORENJE  

BATERIJA PROIZVODE 
ZAPALJIVI GAS  
NAPUNITE BATERIJE U 
DOBRO PROVETRENIM 
PODRUČJIMA.  
NEMOJTE IZLAGATI 
ISKRAMA ILI PLAMENU.  

BILO KOJA IZMENA NA OVOJ MAŠINI BEZ IZRIČITOG 
PISMENOG PRISTANKA PROIZVOĐAČA JE ZABRANJENA  
NEMOJTE ZAMENITI STA VKE VAŽNE ZA STABILNOST MAŠINE 
SA STAVKAMA DRUGAČIJE TEŽINE ILI SPECIFIKACIJA  
Ukupna težina baterije: 120 lg (svaka baterija 30 kg.)  

Platforma koja se spušta može da vas udari ili skrši.  
Celo telo držite dalje od područja ispod platforme.  

UPOZORENJE  

BATERIJA PROIZVODE 
ZAPALJIVI GAS  
NAPUNITE BATERIJE U 
DOBRO PROVETRENIM 
PODRUČJIMA.  
NEMOJTE IZLAGATI 
ISKRAMA ILI PLAMENU.  

BILO KOJA IZMENA NA OVOJ MAŠINI BEZ IZRIČITOG 
PISMENOG PRISTANKA PROIZVOĐAČA JE ZABRANJENA  
NEMOJTE ZAMENITI STA VKE VAŽNE ZA STABILNOST MAŠINE 
SA STAVKAMA DRUGAČIJE TEŽINE ILI SPECIFIKACIJA  
Ukupna težina baterije: 120 lg (svaka baterija 30 kg.)  

Platforma koja se spušta može da vas udari ili skrši.  
Celo telo držite dalje od područja ispod platforme.  



 

 

ODELJAK 4. HITNE PROCEDURE  

4.1 FUNKCIJE U HITNIM SLUČAJEVIMA  
 
Operator nije u stanju da kontroliše mašinu 
 
STANJE U KOJEM JE OPERATOR PLATFORME IMOBILIZOVAN, 
PRIKLJEŠTEN ILI NIJE U STANJU DA AKTIVIRA ILI KONTROLIŠE 
MAŠINU. 
 
1. Ostalo osoblje mora aktivirati mašinu sa zemaljske komandne 

table samo u slučaju potrebe. 
 
2. Komande na komandnoj tabli platforme može koristiti samo 

kvalifikovano osoblje prisutno na samoj platformi.  
ZAUSTAVITE RAD MAŠINE AKO KOMANDNE KONTROLE NE 
FUNKCIONIŠU ISPRAVNO. 

 
3. Za spuštanje osobe prisutne na platformi može se koristiti 

oprema za spuštanje. Za stabilizovanje kretanja mašine mogu 
se koristiti dizalice ili viljuškar. 

 
 
Platforma blokirana u podignutom položaju 
Ako se platforma blokira u podignutom položaju ili zaglavi u strukture ili 
opremu na visini, prebacite osobe koje se nalaze na platformi pre bilo 
kakvog pokretanja mašine. 

ODELJAK 5. OPŠTE TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
I ODRŽAVANJE KOJE VRŠI OPERATER  

5.1 UVOD 
 
Ovo poglavlje priručnika pruža dodatne informacije neophodne 
operateru tako da pravilan upotrebljava mašinu i vrši odgovarajuće 
održavanje. 
Radove i postupke održavanja mora obavljati kvalifikovano osoblje: 
- koje je pročitalo i u potpunosti razumelo sigurnosne indikacije u 
prednjem delu ovog priručnika (pogledajte poglavlje 2). 
- koje poseduje ličnu sigurnosnu opremu i koristi je prema potrebi.  
- i sa mašinom u stanju nultog napajanja (ključ-prekidač okrenut na 
nulu i glavni crveni priključak ispod prednjeg poklopca isključen) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Svaki postupak koji nije naveden u nastavku se smatra vanrednim 
održavanjem.  Popravke, modifikacije i vanredno održavanje se ne 
mogu izvoditi bez prethodne konsultacije sa proizvođačem, koji će, 
u skladu sa slučajem, dati pismeno odobrenje za nastavak ili će 
predložiti učešće jednog od svojih servisnih tehničara. Ove mere 
predostrožnosti su potrebne zbog činjenice da neispravni ili netačni 
postupci mogu prouzrokovati pogrešne uslove za rad, štetu na 
platformi i dovesti do rizika za osoblje. Sama odgovornost, koja se 
odnosi na takve operacije, stoga se odbija. Pre vraćanja mašine u 
upotrebu, pregledajte i proverite ceo sistem u skladu sa 
procedurama za pokretanje sistema.  Nedostatak poštovanja ovih 
mera predostrožnosti može prouzrokovati štetu osobama i 
oštećenje mašine. 
 
U ovom poglavlju, deo koji se odnosi na održavanje sadrži 
informacije koje imaju za cilj pomoć operateru mašine samo u 
obavljanju dnevnih procedura održavanja.  Dakle, ovaj deo ne 
zamenjuje dubinsko preventivno održavanje i program inspekcije 
koji se nalazi u priručniku i procedurama održavanja, a koji je 
rezervisan isključivo za specijalizovane tehničare.  
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ODELJAK 5. OPŠTE TEHNIČKE SPECIFIKACIJE I 
ODRŽAVANJE KOJE VRŠI OPERATER  



 

 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE ZA LUI PK   

Korpa za maksimalnu brzinu kretanja na dole 84 mt/min 

Korpa za minimalnu brzinu kretanja na gore 20 mt/min 

Radijus okretanja 
(unutrašnji) 

NULA 

Maksimalni dozvoljeni nagim            
(SAMO SA POTPUNO SPUŠTENOM PLATFORMOM) 

35% 

Performanse ciklusa platforme 

  

Podizanje 18 sek 

Spuštanje 15 sek 

Pogonski sistem Proporcionalni sa dve ruke 

Gume Nekližuće pune gume 

Elektronska kontrola nagiba Standardno 

Maksimalna horizontalna bočna sila 200 N  

Opterećenje točkova 327 kg 

Maksimalna nadmorska visina upotrebe < 1000 m s.l.m. 

NOSIVOST   

NOSIVOST PROSTORA ZA OPERATORA 130Kg 

NOSIVOST PRTLJŽNIKA 113 Kg 

NOSIVOST PLATFORME TERETA 90 Kg 

NAPAJANJE   

Baterije N 04, 6V 245Ah@20hr 

NAPAJANJE 24 V c.c. 

Napajanje punjača 110 V AC 60Hz/220 V AC 50 Hz. 

Motori za pokrete prenošenja 

Watt 500; Volt24; Nm 1.33; F.F. 
1; RPM 3600; Ah26; IP 54; 

DUTY S2;Kočnica 24V +6/-10% 
stabilizovana  

Pumpa 
2000W; 24V; 150 Ah; 2250 

RPM; Nm 8; IP 54 

NIVO BUKE  Manje od 70 dB (A) 

Radna visina 
535 cm 

VIsina platforme (potpuno izvučeni cilindar) 

335cm 

Visina platforme 
(potpuno spuštena platforma u stanju odmaranja) 

144cm 

Dužina mašine 
(ukupna) 

150cm 

Širina mašine 
(ukupna) 

80.8 cm 

Broj osoba:                                                            
(dozvoljeni broj osoba na platformi) 

1 

Ulazna visina platforme 

36 cm 

Bruto težina vozila 
(prazno vozilo) 690 kg 

SAMO ZA UNUTRAŠNJU UPOTREBU 
 

1.65 ft/50 cm 

52 53 

ODELJAK 5. OPŠTE TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
I ODRŽAVANJE KOJE VRŠI OPERATER  



 

 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE ZA LUI MINI P.A.   

Radijus okretanja 
(unutrašnji) 

NULA 

Performanse ciklusa platforme 

  

Podizanje 18 sek 

Spuštanje 15 sek 

Gume Nekližući poliuretan 

Elektronska kontrola nagiba Standardno 

Opterećenje točkova 165 Kg 

Maksimalna horizontalna bočna sila 200 N 

NOSIVOST   

NOSIVOST PROSTORA ZA OPERATORA 130Kg 

NOSIVOST PRTLJŽNIKA 90 Kg 

NOSIVOST PLATFORME TERETA 90 Kg 

NAPAJANJE   

Baterije N 01, 12V 85Ah@20hr 

NAPAJANJE 12 V c.c. 

Napajanje punjača 110 V AC 60Hz/220 V AC 50 Hz. 

NIVO BUKE  Manje od 70 dB (A) 

Radna visina 
416 cm 

VIsina platforme 
(potpuno izvučeni cilindar) 

216cm 

Visina platforme 
(potpuno spuštena platforma u stanju odmaranja) 

148cm 

Dužina mašine 
(ukupna) 

115cm 

Širina mašine 
(ukupna) 

73 cm 

Broj osoba:                                                            
(dozvoljeni broj osoba na platformi; samo za unutrašnju 
upotrebu) 1 

Ulazna visina platforme 

36 cm 

Bruto težina vozila 
(prazno vozilo) 

280 kg 

SAMO ZA UNUTRAŠNJU UPOTREBU 

 

1.4 ft/45cm 
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5.3 ODRŽAVANJE KOJI SE VRŠI OPERATOR 
 
5.3.1 Dolivanje hidrauličkog ulja 
 
Nivo hidrauličkog ulja se mora proveravati kada je korpa mašine 
spuštena, preko kontrolnog stakla koje se nalazi ispod poklopca. 
Ako je potrebno, dodajte ulje na sledeći način: 
 

• Odvrnite poklopac za punjenje hidrauličnog 
ulja.  

 

• Dodajte mineralno ulje sa indeksom 
viskoznosti 22 (za klimatske uslove sa veoma 
niskim temperaturama, odnosno ispod -20 °C, 
a preporučuje se upotreba mineralnog ulja sa 
nižom tačkom zamrzavanja, oko -45 °C. 

• Proverite nivo ulja na kontrolnom staklu. Ako 
je potrebno, ponovo dodajte ulje. 

• Dobro zategnite čep za punjenje. 
 
Pažnja - Opasnost od zagađenja 
Ne bacajte ulje u okolinu. 
 
5.3.2 Procedure inspekcije i održavanja baterije   
 
PRE IZVOĐENJA BILO KOJIH POSTUPKA NA 
BATERIJAMA, isključite glavni crveni priključak ispod prednjeg 
poklopca. 
 
 
 
Inspekcija terminala baterije  
 
Ako tokom kontrole terminala baterije na uređaju 
pronađe oksidaciju ili naslage prljavštine, postupite na 
sledeći način: 

 

• Isključite priključne terminale i očistite ih mokrom krpom. Ako je 
oksidacioni sloj posebno debeo, očistite gornji sloj čeličnom četkom, 
a posle ih obrišite sa mokrom krpom. 

5.2 Težina komponenti mašine 
 
 

Dopunske informacije (SAMO ZA EZ MAŠINE) 
 
 
Sledeće informacije su date u skladu sa zahtevima Evropske Direktive o mašinama 
2006/42/EZ i važe samo za EZ mašine. 
 
Ukupna vrednost vibracija kojoj je izložen sistem oslanjanja ruku ne prelazi 2,5 m/s2. 
Najviša srednja kvadratna vrednost ponderisanog ubrzanja kojem je podvrgnuto celo 
telo ne prelazi 0,5 m/s2.  
 
Kao što je navedeno u gornjoj tabeli, ekvivalentni kontinuirani nivo A zvučnog pritiska 
na radnoj platformi je manji od 70dB (A). 
 
 
Položaj serijskih brojeva 
 
Za identifikaciju mašine, na istu je postavljena identifikacijska pločica na kojoj je 
ugraviran serijski broj. Pločica se nalazi na mašini, na levoj ili na desnoj strani 
stuba. 
 
 
 
 
 
 
 

KOMPONENTA TEŽINA 

Baterije (LUI PK) 30 kg 1 kom. 
120 kg ukupno 

Baterije (LUI MINI P.A.) 21 kg  

Prtljažnik koji se vadi (LUI PK) 12,70 kg 

Prtljažnik koji se vadi (LUI MINI 
P.A) 

1,7 kg 1 kom. 
3,5 kg ukupno 
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• Dobro osušite priključke 

• Vratite priključke na njihovo mesto, vodeći 
računa o tačnom pozitivnom/negativnom 
priključivanju, a zatim ih dobro zategnite. 

• Premažite priključke sa zaštitnim mazivom 
za električne kontakte (kao što je mazivo 
na osnovi ulja farmaceutskog vazelina). 

 
 
 
Inspekcija vode baterija  
 
Proveru nivoa vode baterija treba izvoditi na svaka 4 radna dana ili nakon 
svakog punjenja baterije. 
Nivo vode se može proveriti podizanjem poklopca. 
 
Nivo vode mora uvek biti najmanje 5 mm iznad unutrašnjih ploča. Ako je 
potrebno, dopunite nivo demineralizovanom vodom.  
 
S obzirom da deo vode isparava tokom punjenja, potrebno je ponovo 
proveriti nivo nakon 30 minuta rada. 
 
Radite 30 minuta, a zatim ponovite proveru bateriju i popunite postupak 
dok se ne postigne odgovarajući nivo vode. 

 
Odspojite naponski kabel A.C. iz mašine pre provere nivoa vode. 

Čišćenje mašine 
 
Budući da mašina radi u prisustvu prašine, mora se svakodnevno, ili kad 
god je to potrebno, očistiti. 
Osoba koja je zadužena za čišćenje mora pročitati i dobro razumeti od-
redbe o bezbednosti navedene u ovom priručniku 
 
S blago navlaženom krpom očistite: 
- Kontrolne ploče; 
- Površinu za hodanje na mašini; 
- Zonu podizanja i spuštanja operatora  
 
Pre svake operacije čišćenja isključite ključ-prekidač. 
Za čišćenje koristite blago vlažnu krpu. 

PRELIMINARNE INSPEKCIJE PRE POČETKA RADA 
LISTA ZA PROVERU  

 
MODEL______________________    
 
SERJSKI BROJ______________ 
 
GODINA PROIZVODNJE_________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DATUM    INSPEKCIJU IZVRŠIO  

_____________     ---------------------------- 

 Čišćenje – Verifikuje i proverite eventualne curenja (ulja, 
hidraulične tečnosti ili baterijske kiseline) ili prisustvo 
stranih predmeta na bilo kojoj površini mašine. 
  

 Znakovi i nalepnice 
Proverite i uverite se da su svi čisti i čitljivi. 
Proverite da su svi znakovi ili nalepnice prisutni. 
Uverite se da su svi znakovi i nalepnice čisti ili zamenjeni. 

 Uputstva za upotrebu i bezbednost – uverite se da su 
sledeći priručnici prisutni u kutiji otpornoj na vremenske 
uslove: 
Priručnik za upotrebu i bezbednost 
EMI priručnik za bezbednost (samo za 
ANSI/CSA specifikacije) i ANSI uputstvo za rukovanje 
(samo za ANSI/CSA specifikacije). 

   
Baterija – Napunite po potrebi 

ODELJAK 6.  
DNEVNIK IZVRŠENIH INSPEKCIJA I POPRAVKI 
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KONTROLNA LISTA  

ZA DNEVNU INSPEKCIJU  
 

MODEL______________________   SERJSKI BROJ______________ 
 
GODINA PROIZVODNJE_________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DATUM       INSPEKCIJU IZVRŠIO 
 

________________      ---------------------------- 

 Uverite se da se svi priručnici nalaze u kutiji otpornoj na vremenske uslove 
na mašini. 

 Uverite se da je oznaka sa serijskim brojem platforme, kao i sve sigurnosne 
nalepnice na njihovom mestu i savršeno očuvane i čitljive. 

 Pregledajte mašinu kako biste utvrdili odsustvo anomalija, greški u varenju 
ili kvarove ili bilo kakvu štetu ili neovlašćene promene mašine, u odnosu na 
isporučenu mašinu 

 Pregledajte i proverite korpu, ograde platforme, proverite da li ulazna kapija 
funkcioniše pravilno i da li se zatvara u potpunosti i automatski. 

 Proverite nivo vode u baterijama i proverite da nema curenja. Kablovi 
moraju biti pravilno priključeni na terminale. Na njima ne sme biti nikakve 
korozije. 

 Pregledajte i proverite testiranjem da svi sigurnosni i lični zaštitni uređaji 
funkcionišu pravilno. 

 Pregledajte i proverite da gume ne pokazuju oštećenja, ogrebotine ili 
duboke rezove. Pregledajte i proverite da na točkovima, gumama i oko njih 
nije prisutna prljavština. 

 Vizuelno pregledajte hidraulične, električne i mehaničke komponente.  Za 
svaku komponentu uverite se da su prisutni svi njezini delovi, da nisu 
otpušteni, već da su čvrsto pričvršćeni i u odgovarajućim položajima i da 
nema vidljivih curenja, znakova prekomernog habanja ili oštećenih područja. 

 Pregledajte i proverite da nema labavih žica ili kablova ili onih koji vise na 
donjoj strani vozila. 

 Pregledajte i proverite ispravan rad ključ-prekidača na 
kontrolnoj tabli. 

 Pregledajte i proverite funkciju tastera za zaustavljanje u slučaju nužde: 
onog koji se nalazi na 

komandnoj tabli u korpi i onog na kontrolnoj 
tabli šasije. 

 Pregledajte i proverite testiranjem, ispravan rad mehaničkog sistema 
za spuštanje za slučaj nužde. 
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Datum: 
Serijski broj: 
Model: 
Datum poslednje inspekcije: 
Datum puštanja u rad 

Kupac: 
Adresa: 
Grad/Država/Poštanski broj 
Telefon: 
Ime kontakta: 

NALEPNICA 

Čitljivost  

Nosivost jasno 
navedena 

 

Ispravan položaj  

Količina  

OGRADE PLATFORME 

Ulazna vrata ispravno zatvorena  

Kutija otporna na vremenske uslove 
za priručnike prisutna na mašini 

 

Priručnici prisutni u kutiji  

Ispravnost varova - bez znakova 
korozije ili oštećenja 

 

SISTEM PODIZANJA 

Struktura stuba  

Podizanje i brzina  

Buka za vreme podizanja/spuštanja  

Spiralni kabal koji prolazi kroz 
čeličnu cev 

 

Zategnutost vijaka  

ELEKTRIČNE KOMPONENTE 

Rad zemaljskog modula  

Priključci  

Kablovi  

Rad džojstika  

Spralni kabal  

Integritet baterije  

Ispravnost rada baterije  

Ispravnost punjača baterije  

ZAUSTAVLJANJE U SLUČAJU NUŽDE 

Isključivanje svih krugova 
napajanja 

 

ŠASIJA 

Zategnutost vijaka  

Ispravnost varova na šasiji - bez 
znakova korozije ili oštećenja 

 

Pogonska osovina - nema 
znakova korozije ili oštećenja 

 

Prednji okretni točkovi 
obezbeđeni - nema znakova 
korozije ili oštećenja 

 

Ležajevi  

KONTROLNA LISTA  
ZA GODIŠNJU IN-

SPEKCIJU  
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OPIS 
KOD 
GREŠKE 

SVE JE OK   

ZEMALJSKI MODUL JE AKTIVAN!   

POKRETANJE   

OKRETANJE   

VOŽNJA   

PODIZANJE   

SPUŠTANJE   

UPRAVLJANJE   

IZBOR VOŽNJA/PODIZANJE NAČINA RADA   

ZATVORENI OKIDAČ   

NAGNUTO VOZILO   

KVAR: LOŠ P/N 1,1 

NIJE KALIBRISANO 1,1 

VISINA NIJE KALIBRISANA 1,1 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - NIJE KALIBRISANA 1,1 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - IZABRAN NAČIN RADA TESTIRANJE 2,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - RUPA 2,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - ŠTITNIK ZA RUKE 2,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - PREOPTEREĆENJE 2,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - NEDOVOLJNO OPTEREĆENJE 2,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - PREVISOKO 2,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - NAGNUTO 2,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - VANJSKO ISKLJUČIVANJE 2,2 

ZAKLJUČANA VOŽNJA - NE MOGU DA UPRAVLJAM 2,2 

PROVERITE ZEMALJSKE TASTERE UNOSA 2,2 

PROVERITE PREKIDAČ ZA IZBOR VOŽNJA/PODIZANJE 2,2 

PROVERITE DŽOJSTIK 2,2 

PUSTITE OKIDAČ 2,2 

PUSTITE ZEMALJSKE PREKIDAČE 2,2 

PUSTITE ROTIRAJUĆE PREKIDAČE 2,2 

PUSTITE PREKIDAČE DŽOJSTIKA 2,2 

ISKLJUČIVANJE - PROVERITE EMS PREKIDAČE 2,1 

KVAR: ELEKTROVENTIL - PROVERITE P9 KABLOVE 3,2 

KVAR: LOŠ UNUTRAŠNJU BEZBEDNOSNI IZLAZ 3,4 

ZAKLJUČANA VOŽNJA - KOČENJE 3,4 

PREOPTEREĆENJE MOTORA 3,4 

KVAR: PREVISOK NAPON CAPBANK - PROVERITE CONT LINIJU 3,3 

KVAR: PREVISOKA POVRATNA INFORMACIJA VENTILA - 
PROVERITE KABLOVE VENTILA 3,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - BATERIJA 4,4 

KVAR: LOŠ UNUTRAŠNJI 12V 4,3 

KVAR: LOŠ 5V DŽOJSTIK - PROVERITE P15-12 KABLOVE 4,5 

OPIS 
ERROR 
CODE 

KVAR: LOŠ UNUTRAŠNJI 5V 4,2 

KVAR: LOŠ SENZOR NAGIBA 4,2 

KVAR: LOŠ UNUTRAŠNJI POTČINJENI 4,2 

ZAKLJUČANE FUNKCIJE - PRETOPLO 4,2 

KVAR: PRENIZAK NAPON BATERIJE 4,4 

KVAR: PREVISOK NAPON BATERIJE 4,4 

KVAR: PROVERITE PREKIDAČ PODIZANJA 6,3 

KVAR: CAN SABIRNICA 6,6 

KVAR: MOTOR A KRATKI PREVISOK 7,2 

KVAR: MOTOR A KRATKI PREKRATAK 7,3 

KVAR: MOTOR B KRATKI PREVISOK 7,4 

KVAR: MOTOR B KRATKI PREKRATAK 7,6 

KVAR: SKRAĆENI SPOJEVI MOTORA 7,5 

KVAR: PRENIZAK NAPON CAPBANK - PROVERITE OŽIČENJE JEZGRA 7,7 

ZAKLJUČANA VOŽNJA - PROVERITE STRUJNO POLJE 7,7 

B+ GREŠKA U DOVODU 9,9 

RUČNO OSLOBOĐENE KOČNICE 8,2 

ODELJAK 7. KODOVI GREŠKI 
7.1 LUI PK  

NAJČEŠĆE GREŠKE KOD GREŠKE 

NISKO PUNJENJE 
BATERIJE 

BCI TREPERI kada je BATERIJA 
PRAZNA 

PRAZNA BATERIJA BAT TREPERI na CAN EKRANU 

PUNJENJE BATERIJE TREPERI`2-3 

RUČNO oslobođene kočnice TREPERI`8-2 

Greška okidača TREPERI`2-4 

Greška nožnog prekidača TREPERI`2-5 

Greška džojstika pogona TREPERI`2-6 

Greška džojstika upravljanja TREPERI`2-7 

PREOPTEREĆENJE TREPERI`2-8 

PREVRTANJE TREPERI`2-9 kada je podignuto 

PREKIDAČ PODIZANJA TREPERI`6.3 



 

 

ODELJAK 7 
7.2 HIDRAULIČNA ŠEMA LUI PK 

6 6 
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1 Spremnik za ulje 
2 Električna pumpa  
3 Ventil za otključavanje (kapacitet utovara) 
4 Solenoid za blokiranje 
5 Jednosmerni ventil 
6 Priključak 
7 Kontrolni ventil za stopu toka 
8 Teleskopski cilindar s jednim delovanjem  



 

 

ODELJAK 7  
7.3 HIDRAULIČNA ŠEMA LUI MINI P.A. 
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1 Spremnik za ulje 
2 Električna pumpa  
3 Ventil za otključavanje (kapacitet utovara) 
4 Solenoid za blokiranje 
5 Jednosmerni ventil 
 
 
8 Teleskopski cilindar s jednim delovanjem  
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PUNJAČ BATERIJE  

OSIGURAČ 100A  OSIGURAČ 10A  

ZAUSTAVLJANJE U HITNIM 
SLUČAJEVIMA  

KONTAKTOR POGONA  

KONTAKTOR PUMPE  
MOTOR 
PUMPE  

MOTOR ZA 
VUČU  

MOTOR ZA 
VUČU  

KONTROLOR TLA  

MODUL POLICE  

DONJI VENTIL  

KOČNICA  

KONTAKTOR PUMPE  

KONTAKTOR POGONA  

BRAVA ZA ZAKLJUČAVANJE TOČKIĆA  

I ODABERITE/DOVOD  

ISKLJUČENJE BATERIJE  

ZUJALICA  

B+ DOVOD ZA SENZORE/ PREKIDAČE  

PREKIDAČ ZA PODIZANJE  

ODABERITE/DOVOD KORPE  

SOLENOID ZA ZAKLJUČAVANJE VRATA  

PREKIDAČ ZA VUČU  

ROG  

SVETLO  

ZUJALICA  

KA ZEMLJANIM KOMANDAMA  

KA KOMANDAMA KORPE  

ROG  

ZA  

ZA  

ZA  ZA  

ZA  

ZA B+ TS 100  

R
E

L
E

J 
Z

A
 O

M
O

G
U

Ć
A

V
A

N
JE

 K
O

N
T

R
O

L
O

R
A

 L
A

D
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E
  

ZA  

ZA  

ZEMLJANA KOMANDNA PLOČA  

VELIČINA OŽIČENJA JE 0.5MM<2 AKO NIJE NAZNAČENO  

VELIČINA OŽIČENJA JE 0.5MM<2 AKO NIJE NAZNAČENO  

ZAUSTAVLJANJE U HITNIM 
SLUČAJEVIMA  

K
O

M
A

N
D

N
A

 P
L

O
Č

A
 K

O
R

P
E

  

PREKIDAČ TASTERA  
1-0-2 POLOŽAJ  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

PRIGUŠNO  

UPRAVLJATI  

MODUL LADICE  

ZA  
MODUL LADICE  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

ZA  

Z
A

  

DUGME ROGA  

NOŽNI PREKIDAČI  

RUČNI SENZORI  

DUGME ZA PODIZANJE KORPE  

DUGME ZA SPUŠTANJE KORPE  

R
E

L
E

J 
D

U
G

M
E
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A
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A
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O
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IZ

A
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JE
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E
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N
JE

 L
A
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R
E
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E

J 
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A
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O

G
U

Ć
A

V
A

N
JE

 L
A

D
IC

E
  

DUGME ZA PODIZANJE LADICE  DUGME ZA SPUŠTANJE LADICE  

PODIZANJE LADICE  

SPUŠTANJE LADICE  

PRIGUŠNO  

UPRAVLJATI  

5V ZA UPRAVLJANJE  

NEGATIVNO ZA PRIGUŠIVANJE/ UPRAVLJANJE  

B+ DOVOD U  

B+-DOVOD U  

KONZERVA H  

KONZERVA  L 

NOŽNI PREKIDAČI  

PREKIDAČ ZA ŠTITNIKE RUKU  

PREKIDAČI RUČNOG SENZORA  

PREKIDAČ ZA PREOPTEREĆENJE  

OMOGUĆAVANJE LADICE  

B+ DOVOD ZA SENZORE/ PREKIDAČE  

PREKIDAČ ZA PODIZANJE KORPE  

PREKIDAČ ZA SPUŠTANJE KORPE  

PREKIDAČ S ROGOM  

SENZORI ZA VRATA  

PREKIDAČ ZA ZAKLJUČAVANJE TOČKA  

PREKIDAČ ZA MAKSIMALNU VISINU  

IZ KONTROLORA LADICE  
RELEJ ZA OMOGUĆAVANJE  

MOTOR 
POLICE  

KONTROLORA LADICE  

IZ B  

KORPA  

DATUM  IZMENE  DIZAJNER  ODOBRENJE  

LINEARNE DIMENZIJE  UGAONE DIMENZIJE  

MATERIJAL  

DATUM  

DIZAJNER  

ODOBRENJE  

INFORMACIJE SADRŽANE U OVOM CRTEŽU SU 
VLASNIŠTVO BRAVISOL D.M. 
REPRODUKCIJA SE ZABRANJUJE DELOMIČNO 
ILI U CELINI BEZ PRISTANKA FIRME BRAVISOL 

KOD  

DIJAGRAM OŽIČENJA SPRINT  

DATOTEKA  



 

 

TS100 PIN OPIS ULAZ 

PCAN-1 CAN1H NA MODUL CAN EKRANA (Plat) 
PCAN-2 CAN1L NA MODUL CAN EKRANA (Plat) 
PCAN-3 Štit   
PRS232-1 RS232 B+ napajanje   
PRS232-2 RS232 Rx na DIJAGNOSTIČKU JEDINICU 
PRS232-3 RS232 Tx na DIJAGNOSTIČKU JEDINICU 
PRS232-4 RS232 Uzemljenje   
P9-1 PWM izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Regulator brzine One tray 
P9-2 PWM izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Donji ventil 
P9-3 Izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Kočnica 
P9-4 Izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Relej pumpe 
P9-5 Izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Relej pogona 
P9-6 Izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Dostupno 
P9-7 Izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Dostupno 
P9-8 ulaz prekidača (B+=aktivno)   
P9-9 Izlaz visoke brzine (B+ kada je aktivno) Dostupno 
P12-1 ulaz prekidača (B+=aktivno) UZEMLJENJE odaberi/napajanje 
P12-2 ulaz prekidača/Niska strana sw Prekidač baterije 
P12-3 ulaz prekidača/Niska strana sw   
P12-4 ulaz prekidača (B+=aktivno) Dostupno 
P12-5 ulaz prekidača (B+=aktivno) N/C 
P12-6 Niska strana sw 1,7 A min. Signal/zujalica 
P12-7 Analogni ulaz   
P12-8 B+ napajanje B+ napajanje senzora/prekidača 
P12-9 ulaz prekidača (B+=aktivno) Prekidač podizanja 
P12-10 Analogni ulaz   
P12-11 Analogni ulaz   
P12-12 Analogni ulaz   
P15-1 ulaz prekidača (B+=aktivno) Način rada platforme 
P15-2 ulaz prekidača (B+=aktivno)   
P15-3 ulaz prekidača (B+=aktivno)   
P15-4 Niska strana sw 1,7 A min. Dostupno 
P15-5 ulaz prekidača (B+=aktivno)   
P15-6 ulaz prekidača (B+=aktivno)   
P15-7 Niska strana sw 1,7 A min. Sirena 
P15-8 ulaz prekidača (B+=aktivno)   

P15-9 ulaz prekidača (B+=aktivno)   

P15-10 Niska strana sw 1,7 A min.   

P15-11 ulaz prekidača (B+=aktivno)   

P15-12 5V (niski napon, samo za senzore)   

P15-13 Analogni ulaz   

P15-14 Analogni ulaz   

P15-15 0V (niski napon, samo za senzore)   

CAN SEN-
ZOR OPIS ULAZ 

P10-1 izlaz 1 Platforma GORE 
P10-2 izlaz 2 Platforma DOLE 
P10-3 ana 1 Ubrzanje 
P10-4 ana 2 Upravljanje 
P10-5 5V za ana   
P10-6 neg za ana   

P10-7 
B+ napajanje 
ulaz OD P15-1 

P10-8 
B- napajanje 
ulaz OD B- 

P10-9 CAN H OD P3-1 od TS100 
P10-10 CAN L OD P3-2 od TS100 
P12-1 digitalni ulaz 1 Nožni prekidač 
P12-2 digitalni ulaz 2   
P12-3 digitalni ulaz 3 Prekidač okidač 
P12-4 digitalni ulaz 4 Dostupno 
P12-5 izlaz 3 Platforma omogućeno 

P12-6 
Sw. B+ 
napajanje   

P12-7 digitalni ulaz 5 PODIZANJE 
P12-8 digitalni ulaz 6 SPUŠTANJE 
P12-9 digitalni ulaz 7 Dostupno 
P12-10 digitalni ulaz 8 Dostupno 
P12-11 digitalni ulaz 9 Dostupno 
P12-12 digitalni ulaz 10   
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ODELJAK 7 
7.5 ELEKTRIČNA ŠEMA LUI MINI P.A. 

OSIGURAČ  

OSIGURAČ  

OSIGURAČ  

PUNJAČ 
BATERIJE  PUMPA  

SOLENOID 
KOČNICE  

SOLENOID 
KOČNICE  

FAR  
ZUJALICA  

KP=RELEJ PUMPE  
KB=RELEJ KOČNICE  
KM=GLAVNI RELEJ  
KBC=RELEJ PUNJAČA BATERIJE  
EMB=DUGME ZA HITNE 
SLUČAJEVE  
KBI=RELEJ MERAČA BATERIJE  
KT=RELEJ NAGIBA  
DW=DUGME ZA SPUŠTANJE  

UP=DUGME ZA PODIZANJE  
EVD=SOLENOID ZA SPUŠTANJE VENTILA  
BP=DUGME KOČNICE  
LS=GRANIČNI PREKIDAČ  
KGA=DOSTUPNI RELEJ  
TLT=SENZOR NAGIBA  
BKS=PREKIDAČ TASTERA KORPE  
GS=ZEMLJANI ODABIRAČ  



 

 

ORIGINALNA CE-IZJAVA O USAGLAŠENOSTI 
  
  

BRAVIISOL DIVISIONE MECCANICA SRL 
S.S. ADRIATICA 16 KM 314.600 – 60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY 
  
  
IZJAVLJUJEMO POD NAŠOM ISKLJUČIVOM ODGOVORNOŠĆU DA JE 
PROIZVOD 
KOMISIONER 
  
  
    Model:    LUI PK 
    Serijski broj   MPK201XXXX 
    Godina proizvodnje: 201X 
  
  
U SKLADU SA SLEDEĆIM ODREDBAMA, STANDARDIMA I 
TEHNIČKIM SPECIFIKACIJAMA: 
  
  
Direktiva 2006/42/EZ (Direktiva o mašineriji) 
Direktiva 2014/30/EU (Elektromagnetska direktiva) 
  
  
  
Castelfidardo, dd/mm/yyyy   Pravni predstavnik 
  
  
     BRAVI PIERINO 
  
  
  
  
Obavešteno telo u Dodatku IX Direktive o mašineriji: TUV ITALIA (0948) 
  
CE SERTIFIKACIJA BR. XXXXXXXXX 

  
  
Ime lica ovlašćenog za uspostavljanje tehničke dokumentacije i pravnog zastupnika u Braviisol D.M. 
srl, S.S. ADRIATICA 16 KM 314,600-60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY.  

IZVEŠTAJ O TESTIRANJU 
  
  

Kompanija: 
  
   DIVISIONE MECCANICA SRL 
   S.S. ADRIATICA 16 KM 314.600 
   60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY 
  
  
Predmet: 
   KOMISIONER 
   Model:    LUI PK 
   Serijski broj:  MPK201XXXX 
   Godina proizvodnje: 201X 
  
  
TESTOVI SU OBAVLJENI? 
  

· PROVERA HIDRAULIČKOG SISTEMA ULJA   DA 
  

· PROVERA STRUJNOG SISTEMA    DA 
  

· PROVERA RADA OGRANIČAVAČA MAKSIMALNOG OPTEREĆENJA
       DA 

   

· TEST OPTEREĆENJA S NAZIVNIM KAPACITETOM  DA 
  
  
  
  
  
  
  
Castelfidardo, dd/mm/yyyy    INSPEKTOR  
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OGRANIČENA GARANCIJA - Izjava o garanciji 
UKOLIKO U UGOVOR O PRODAJI NIJE UKLJUČENA GARANCIJA, NA 
GARANCIJU MAŠINE SE PRIMJERUJU  
SLEDEĆE SMERNICE. 
Proizvođač BRAVIISOL SRL garantuje da su sve nove mašine proizvedene i 
prodate u skladu sa najnovijim specifikacijama Kompanije. Štaviše, stub i 
hidraulični cilindar imaju posebnu garanciju od 10 godina. Proizvođač 
garantuje svoju opremu prvobitnom kupcu protiv grešaka u materijalu i/ili 
proizvodnji, pod uslovima normalnog korišćenja i održavanja, na 3 godine 
od datuma registrovane prodaje ili datum kada je uređaj napustio fabriku, 
ako nije registrovan. Iz te garancije je isključena baterija(e) koja ima 
garanciju na 1 godinu od opisanog datuma proizvodnje. Garantni zahtevi u 
garantnom roku će biti ograničeni na popravku ili zamenu neispravnog 
dela. Proizvođač će besplatno isporučiti sve komponente kod kojih su 
pronađene greške u konstrukciji ili proizvodnji. Rad za obavljanje 
neophodnih popravki ili zamene i povezani putni troškovi imaju garanciju 
od 1 godine od opisanog datuma kupovine, na osnovu trenutne fiksne cene 
proizvođača.  
Garancijski zahtevi važe SAMO ako se neispravni deo pošalje (o trošku kupca) 
proizvođaču i ako se posle inspekcije od strane proizvođača utvrdi da je postoji 
greška u materijalu i/ili izradi. Osim toga, garancijski zahtevi mogu biti  
prihvaćeni SAMO kada se pruže sve informacije koje traži proizvođač (kao što je 
serijski broj).  
 Proizvođač zadržava pravo da zameni, popravi, zameni ili da obezbedi novu, 
korišćenu ili obnovljenu komponentu, montažu, pod-sklop ili varenje na osnovu 
svoje neosporne procene. 
OVA GARANCIJA NE OBUHVATA ŠTETU PROUZROKOVANU: 
 
 Transportom 
 Pogrešnom upotrebom uređaja, uključujući i rad van fabričkih ograničenja, 

opterećenja i/ili specifikacija. 
 Prirodne katastrofe (poput poplava, vatre, vetra i munja) 
 Ne provođenje pravilnog servisiranja i održavanja uređaja u skladu sa 

priručnicima ili servisnim biltenima proizvođača.  
 
 
KOMPANIJA BRAVIISOL NE PRIHVATI BILO KAKVU ODGOVORNOST ZA: 
 
 Bilo koji deo koji se zahteva za rad, a koji je izmijenjen. 
 Neovlašćene izmene ili modifikacije uređaja, izvršene bez prethodnog 

pismenog dogovora sa proizvođačem. 
 Rad na potrošnim predmetima, kao što su gume, baterije 
 Bilo kakvu indirektnu, slučajnu, posledičnu ili posebnu štetu (uključujući bez 

ograničenja na gubitak i dobit, gubitak prihoda, troškove kapitala, troškove 
zamene opreme, vreme zaustavljanja, troškove pregleda, potraživanja trećih 
lica i povreda nanetih licima ili imovini) na osnovu bilo kojeg potraživanja 
povrede garancije, kršenja ugovora, nemara, striktne odgovornosti za 
prekršaj ili bilo koje pravne teorije.   

ELEKTRIČNE KOMPONENTE SU POKRIVENE GARANCIJOM U 
SLEDEĆIM USLOVIMA 
Baterija je pravilno priključena na punjenje, u skladu sa specifikacijama ovog 
priručnika i/ili električne šeme isporučene od proizvođača.  
  
PROCEDURA ZA INTERVENCIJE POKRIVENE GARANCIJOM: 
 
• Proizvođač mora biti obavešten o svim zahtevima koji su pokriveni 

garancijom u roku od 48 sati od pojave kvara, pismeno ili putem faksa 
(ne samo usmeno) i što je detaljnije moguće.  

 
Garantne zahteve treba proslediti najbližem lokalnom distributeru ili 
direktno proizvođaču: 
 
 
BRAVIISOL Divisione Meccanica S.r.l. 
S.S. 16 Adriatica  km. 314,600 I-60022 Castelfidardo (AN)  Italy 
Tel. +39.071.7819090 Fax +39.071.7819355 info@bravi-platforms.com 
 
 
 
Proizvođač će potvrditi, u pisanoj formi ili faksom, eventualno prihvatanje 
pokrivene intervencije koju izvrši kupac ili će obezbediti vlastite tehničare 
za intervenciju.  
 
Bilo koji neispravni materijal zamenjen od strane kupca (ovlašćeno od 
strane proizvođača) mora se ili čuvati 120 dana, tako da proizvođač može 
ispitati ili potvrditi neispravnost materijala. Ako je potrebno, neispravni 
delovi se vraćaju proizvođaču.  
 
Ako je potrebno, molimo, napravite fotografije neispravnog dela i područja 
na kojima je mašina radila. Ovo je kako bi se sprečile neprijatne 
kontroverze i poboljšao kvalitet, garancija i sigurnost naših mašina. 
 
OVA GARANCIJA IZJAVA JE EKSKLUZIVNA I ZAMENJUJE SVE DRUGE 
GARANCIJE, EKSPLICITNE ILI IMPLICITNE. SVE TAKVE DRUGE 
GARANCIJE, UKLJUČUJUĆI IMPLICIRANE GARANCIJE O PRODAJI I 
ODGOVORNOSTI ZA ODREĐENU SVRHU, SU OVIM NEVAŽEĆE. Nijedan 
radnik, trgovac, predstavnik prodaje ili druga osoba koja nastoji da deluje u 
ime kompanije BRAVIISOL DM SRL je ovlašćena da izmeni uslove ove 
garancije ili na bilo koji način preuzme u ime proizvođača bilo koju 
odgovornost ili obavezu koja prelazi obaveze kompanije BRAVIISOL DM SRL 
pod ovom garancijom.  
 



 

 

PUNJENJE AGM BATERIJA 

 
Pratite uputstva u nastavku da biste napunili AGM 
baterije za maksimalne performanse. 
 

AGM baterije moraju se puniti najviše jednom 
dnevno, 220 dana godišnje. 

Ciklus punjenja AGM baterija mora biti završen pre 
upotrebe. 

NIKADA NE prekidajte ciklus punjenja AGM 
baterija 

Povremeno (bolje jednom mesečno) potpuno 
ispraznite AGM baterije (do 80%). 

UVEK napunite AGM baterije odmah nakon 
pražnjenja.  

U slučaju dužih perioda nekorišćenja, periodično 
punite baterije AGM-a (najmanje jednom 
mesečno). 

Upotreba koja nije gore navedena poništava 
garanciju. 



 

 

BRAVIISOL Divisione Meccanica S.r.l. 
S.S. 16 Adriatica  km. 314,600  
60022 Castelfidardo (AN) 
 

Tel. 071.7819090  
Fax 071.7819355 
 

E-pošta : info@bravi-platforms.com 
Mesto:        www.bravi-platforms.com 
Pезервни делови: www.bravi-parts.com 


